
        
            
                
            
        

    
	Шарль де Костер

	 

	УУЛИНШПИГЕЛИЙН ДОМОГ – 5

	(Дөтгөөр дэвтэр)

	 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1977 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “УУЛИНШПИГЕЛИЙН ДОМОГ” номоос 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2022 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ТАВДУГААР ДЭВТЭР



	

I

	Ламмегийн олзолсон гэлэн, гёзууд түүнийг алах гээгүй, харин золиос авах гэснийг мэдээд, хамраа өргөж эхлэв. 

	— Угаадасны энэ муухай саванд хөлөө дүрээд чухам юутай муухай, ёроолгүй, адгийн муухай хар бузар явдлын дунд орчихоо вэ гэдгийг үзэж харж хайрлагтун. Хэрэв тэнгэр бурхан намайг ивээж рашаан түрхээгүй бол... гэж нааш цааш алхлан, толгойгоо хилэгнэн сэгсэрч тэр хэлэв.
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	— Нохойн өөхөөр үү! гэж гёзууд асуув.

	— Та нар өөрснөө ноход! Тийм ээ, танай новш ноохой шинэчлэгчийн мөргөлийн эцэж ядарсан жимээр гүйлдэх гэж манай Эх, ариун Ром—Католик мөргөлийн баялаг бялхсан замаас зугтсан, хамуутай, муухай, золбин, өмхий үхсэн ноход оо гэж гэлэн яриагаа үргэлжлүүлэн хариулав. Тэгээд цааш нь:

	Тийм ээ, хэрэв би, энд энэ муу зомгол дээр, энэ муу угаалгын тэвш дээр байгаагүй сэн бол, тэнгэр бурхан танай энэ үзэшгүй, бузар зэвсэглэл, чөтгөрийн их буу, танай хоолойгоо сөөтөл бархирагч ахмад буруу номтны тал сартай чинь хамт бүгдийг чинь тэнгисийн гүн ёроолд аль хэдийнээ живүүлчих санжээ. — Тийм ээ! — Энэ бүхэн шулам чөтгөрийн ноёрхлын ёроолгүй гүн гүнзгийд, та нар галд түлэгдэж шатахгүй, — Үгүй! — Харин, урт удаан үй түмэн үеийн үед, хүйтэнд даарч салгалан чичирч үхэж мөхөж байх сан ажээ. Тийм ээ! Бурхан тэнгэр манай номхноос номхон Эх, Ром Католик мөргөл, ариун санваартан, ихэс дээдэс, хамба ламтан эрхэмсгүүдэд. хэчнээн сэтгэл уярангуй зөөлөн, эрүүл ухаан төгөлдөр зохисон, өршөөлт зарлигуудыг үзэж яддаг, та бүхэн, буруу номтны дургүйцлийг номхотгоно, тиймээ! Харин би диваажингийн тэр сүндэрлэсэн өндрөөс та нарыг улаан ягаан манжин шиг цэлдийсэн хөх болж осгохын наахна зэвхий цайж байхыг чинь харах сан билээ. ’Г sy! t' sy! t' sy! Ингэнэ дээ, ингэнэ! ингэнэ гэв.

	Усан цэрэг, цэргүүд, усан цэргийн дагалдан сурагч нар түүнийг даажигнан гуурснаас хуурай буурцгаар буудна. Тэдний буудахаас хамгаалж, тэр нүүрээ гараараа халхлан дарна.

	
II

	Цуст херцогийн явсны дараа улс орныг Медина-Сели, Рекесенс ноёд захирч, харгислал арай зөөлөрчээ. Дараа нь улс орны толгойд Ерөнхий улсууд бий болж, хааны нэрийн өмнөөс захирдаг болжээ.

	Тэр зуур тэнгис, далай байгалийн бэхлэлт хэрэм гуу, суваг таатай дөхөм болсон Зеланд, Голландын ард олон бурхан тэнгэрт эрх чөлөөт улсаас, эрх чөлөөт сүмүүдийг босгожээ; пап ламтны зандалчид ч, тэдний зэргэлдээ, өөрсдийн дууллыг ямар ч гэм зэмгүй аялан дуулна, мөн Дуугүй Вильгельм Ораны штатгальтерын вант улс байгуулахаас татгалзжээ.

	Бельги орон, ямар нэг дайсагналыг устгах гэсэн Гентийн «пацификацичлалд» дургүйцсэн валлончуудад1 бут ниргэгджээ. Тэр валлончууд хүзүүндээ хар эрих зүүдэг Pater-noster-knechten2 хоёр мянган холбоо байхыг хойд үед Спиени, Гениегауд олдсонд, валлончууд үхэр, адууг мянга мянгаар нь нэг мөсөн дээрэмдэн тонож авахдаа, нуга, тарианы талбайгаас шилж авахын гадна эмэгтэйчүүд охидыг баривчлан, үнэ төлбөргүй хооллож хүнд хүчир хөдөлмөрийнхөө ашиг шимийг алдахгүй гэж зэвсэгтэй тариачдыг агуулахад шатаадаг байв.

	Ард түмний дунд: «Дон Хуан испаничуудтайгаа, цог жавхлант эрхэмсэг ноёнтон француудтайгаа; гугенотуудтай биш, харин папынхантайгаа морилон ирнэ. Нөгөө Дуугүй Вильгельм Голланд, Зеланд, Гельдерн, Утрехт, Оверисселыг амгалан тайван захирах гэж нууц гэрээгээр вельги мужуудыг хунтайж Анжуйг тэдний хаан болгохоор шилжүүлэн өгчээ» гэлцдэг байв.

	Ард олны дотор гэлээ ч гэсэн итгэл алдаагүй байлаа. «Нэгдсэн улсын ноёд мэдэлдээ сайн зэвсэглэсэн хорин мянган хүнтэй, олон их буу, сайн морин цэрэгтэй болохоор харийн гүрний цэргүүдийг дийлж чадна байхаа» гэж ярилцана.

	Гэтэл дотроо бодолтой нь: «Нэгдсэн улс, хорин мянган хүнтэй боловч, талбар дээр, харин цаасан дээр шүү дээ. Тэд морин цэрэг цөөнтэй болохоор Pater-noster knechten тэдний хуарангаас ганцхан милийн зайтай газраас морьдыг булаан авдаг. Их буу бараг үгүй гэж болох юм. Юу гэвэл хэдийгээр хэрэгтэй байсан ч зуун их бууг, дарь сумын хамт, Португалийн Себастиан ноёнтонд явуулахаар шийджээ. Бас биднээс албан татвар, дайны төлбөр болгож дөрвөн удаа төлсөн сая экю юунд зарцуулсан нь мэдэгдэхгүй байна. Гент, Брюсселийн иргэд зэвсэглэцгээж: Гентүүд шинэчлэгчдийг, Брюссельчүүд Гентийг дагаж байна. Брюссельд эмэгтэйчүүд бөмбөр цохиж тоглоход эр нөхөд нь хотын бэхлэлт барьцгаана. Ингээд Баясгалант Брюссельд цөөн байгаа их буу, дарийг Эрэлхэг Гент «дургүйцэгчид» болон Испаничуудаас хамгаалахад нь тусалж илгээнэ .

	Чингээд хотуудад ч, нам тэгш нутагт ч in't plat Iandt хаа л бол хаа ихэмсэг дээд ноёдод ч өөр хэн хүнд итгэхийн хэрэггүйг харж байв. Бид хотын иргэд, жирийн ардууд, мөнгөө өгч, амь цусаа ч өгөхөд бэлхэн байгаа боловч эх орны маань ивээл өршөөл аанай л хол байгааг харж зүрх сэтгэл гутрангуй байх юм. Бельги орон тулалдаанд ялах боломж олгох үнэнч жолоодогчийг олж чадахгүйдээ номховтор цухалдан бачимдахын зэрэгцээ эрх чөлөөний дайсантай, бүгдээрээ шургуу тэмцэхэд бэлэн байхыг харж байна» гэж сөрөн татгалзана.

	Бас арай болгоомжтой нь: «Гентийн (пацификац) хуурамч найрамдлаар Голланд, Бельгийн тайж нар дайсагналыг үндсээр нь арилгаж, Бельги, Нидерланд мужуудад харилцан дэмжлэг үзүүлж байхаар тангараглажээ. Тэд зарлигууд хүчингүй гэж зарлаад хөрөнгө хураахыг өөрчилж, хоёр шашны хооронд эв найрамдал тунхаглажээ; Тэд, биднийг доромжлон Альбагийн байгуулсан бүх багана, олзны зүйл, бичиг хадмал, баримал, хөргийг устгахаар амласан билээ. Гэвч удирдагчдын зүрх сэтгэлд дайсагнал хэвээрээ: тайж нар, лам нар нэгдсэн холбоо болсон мужуудыг салгахыг хичээнэ. Цэргүүдэд хөлс олгохоор авсан мөнгийг ховдоглон, идэхэд зарцуулна; хурааж авсан эд хөрөнгийг эргүүлэн өгөх тухай зүйлийг арван таван мянган шүүхийн хурлууд шийдэж чадахгүй байна; лютерынхэн, католикууд, кальвиныхны эсрэг нэгдэж байна; хууль ёсны өв залгамжлагчид эзэмшлийнхээ газраас дээрэмчдийг зайлуулж чадахгүй байна; херцогийн хөргийг үнсэн товрог болгосон ч шашны шүүхийн дүрс тэдний зүрхэнд эвдэршгүй хэвээр байна» гэлцэнэ.

	Зовлонд автагдсан жирийн улс, зовж зүдсэн хотын иргэд, эрх чөлөөний тулалдаанд тэднийг дагуулж явах эрэлхэг зоригтой, үнэнч жолоодогчийг хүлээсээр л байцгаана.

	Тэгээд тэд өөр хоорондоо Эх орны сайн сайхны төлөө нэгдсэн, нөгөө зохицохын алдартан оролцогчид хаана вэ? Тэрхүү хоёр нүүртэн худалчууд тэр дорхноо татан буулгах хэрэгтэй болсон «ариун» холбоог юунд байгуулсан юм бэ? Эцэст нь «аймтхайчууд», «урвагчид» гэсэн хочтой сарних байтлаа төчнөөн их шуугиан дэгдээж, хаантныг хилэгнүүлэн байж, нэгдэх хэрэг юунд байсан юм бэ! Тэр ноёд нэр төртэй жижиг эдэлбэр газрын эзэд, таван зуун хүн ах дүүгийн холбоотой байсан бол биднийг испаничуудын хэрцгий харгислалаас аварч болохуйц л байсандаа. Гэтэл тэд, Бельгийн сайн сайхнаас хувь хувийнхаа эрх ямба, сайн сайхныг илүүд эрхэмлэн, хөсөрдүүлэн Эгмонт Горн хоёр шиг болсон» гэж ярилцана.

	«Ээ, уй гашуу минь хараач. Одоо Филиппийн дайсан түүнээс ч илүү эх орныхоо дайсан, алдар нэр эрхэмлэсэн, гоё сайхан дон Хуан гарч ирэв.Тэр пап ламтны нэрийн өмнөөс өөрийнхөө төлөө гарч иржээ. Тайж лам нар биднээс урважээ» гэж тэд ярилцана.

	Тэд дайтаж байгаа дүр үзүүлнэ. Генет, Брюсселийн байшингийн хана, туурга, өргөн нарийн гудамжинд заримдаа гёзуудын хөлөг онгоцон дээр урван тэрслэгчид, цэргийн дээд тушаалын болон хэрэм цайзын комендантуудын нэрсийн жагсаалтыг ил хадсан нь: дон Хуанаас өөрийн шилтгээнээ хамгаалаагүй гүн Лидекеркийн нэр: дон Хуанд хотоо худалдах гэсэн Льежийн зарлагч; ноён Арсхот, Мансфельд Берлеймон, Рассангиен төрийн зөвлөлийн гишүүд, Фрисланд мужийн захирагч Жорж де Лален мөн ФилиппийнХауреги хоёрын хооронд аллагын зууч дон Хуаны гарын хүн ерөнхий командлагч ноён де Россиньоль, Ораны хунтайжийн амийг хорлох үүргийг муу хийсэн хүн, испаничуудыг хотдоо оруулах гэсэн Камбре хотын хамба лам хадгалах гэж хэрэм цайзыг дон Хуанд хэвээр нь байлгахын тулд нэгдсэн улсад хоёр сая флоринын үнэ хүрэх гурван торх алт өгөх гэсэн Антверпены хэтэрхий сүсэгтний нэрс; Льежийн хамба лам, эх орончдыг гүтгэсэн католик номлогчид хотын иргэд, урван тэрслэхийн ногоо идэхээр холхон бэлчээрт явуулсан Утрехтын хамба лам; Дон Хуаны ашиг тусын тулд Гентэд янз бүрийн муу явдал үйлдэж байсан гуйланчлалын нэгдэл - ордны нэрс оржээ. Герцогенбушийн оршин суугчид, хамба, бусад лам нарын дэмжлэгтэй, хотоо дон Хуанд өгөх гэсэн Кармелитын гэлэн лам Петрийн нэрийг жигшүүрт баганад хадсан байлаа.

	Үнэндээ Дуэд, испанижсан их сургуулийн ректорыг in effigie3 болгон өлгөөгүй боловч гёзуудын хөлөг онгоцон дээр өргөл барьцаараа эх орны зандалчдыг дэмжин, алтанд умбуулан гоёсон гэлэн лам, ширээт ламын зэрэг сахил санваартан Малины хийдийн мянга найман зуун баян эмэгтэйчүүд, охидын нэрсийг цээжин дээр нь сийлсэн хүүхэлдэй өлгөөстэйг харж болох байв.

	Мөн тэдгээр урван тэрслэгчдийг ичгүүр сонжуур болгосон хүүхэлдэйнүүд дээр хүнсний болон байлдааны хэрэгсэл дутагдсан нэрийдлээр тэдгээрийг ямар ч бодолгүй үрэн таран хийж хэрэм цайзаа дайсанд тушаан өгөх гэж зарцуулж байсан Филиппвилийн хэрэм цайзын комендант - маркиз (тэргүүн зэргийн тайж) д’Аррогийн нэр; найман сар тэсэж чадах байсан Лимбург хотыг дайсанд тушаасан Бельверийн нэр; фландрийн дээд зөвлөлийн дарга, Брюгге хотын захиргааны гишүүд, дон Хуанд зориулан хотоо хадгалж байсан Малина хотын захиргааны гишүүд, урван тэрсэллээ гэж хаагдсан Гельдерний тооцооны танхимын гишүүд, Брабантын дээд зөвлөлийн гишүүд, херцогийн нууц болон санхүүгийн зөвлөлийн хэрэг эрхлэх газрын дарга, Менэн хотын дарга, комендант улс орныг цөлбөн дээрэмдэхээр явж байсан хоёр мянган францыг саадгүй өнгөрөх боломж олгосон Артуа мужийн, хорон санаат хөрш нарын нэр бичсэн байжээ.

	— Ээ халаг! Энэ херцог Анжуйский манай оронд шигдэн суулаа. Манай хаан болох санаатай ажээ. Жаахан биетэй, өргөн ташаатай, урт хамартай, шар царайтай, муруй амтай түүнийг Монс хотод орж байхыг та нар харсан уу? Энэ ер бишийн төрөлтэй хайр дурлалыг эрхэмлэдэг, их сүрхий чухаг хунтайж билээ; түүний нэрд нь эм хүний нинжин зөөлөн сэтгэл, эр хүний бяр чадлыг хослон холбох гэж «цог жавхлант эрхэмсэг хаан. ахайтан Анжуйскийн херцог ноёнтон» гэж нэрлэдэг байв.

	Уулиншпигель бодлогошрон байж:

	 

	Хөх огторгуйд наран төөнөж:..

	Хүндэт тугаа гашуудлаар хүрээлж

	Ган сэлмийнхээ бариулыг эмгэнэн ороож

	Ганган чимгээ тайлж хураан

	Гялгар толь бүгдийг битүүлж

	Би эрлэгийн тухай дуу аялж, 

	Бузар урвагчийн тухай дуулна.

	 

	Артуа, Люксембург Геннегау

	Антверпен, Брабант, Фландрийн

	Ариун бахархалт орны хоолойд ноцож

	Алтан цээжийг нь хумсаараа базалж байна гээд

	Хар лам, тайж нар, биднээс урваж

	Хайр хишиг хүртдэг

	Хар урвагчийн тухай дуулъя.

	 

	Дайсан цөмийг тонон цөлбөж

	Дайнч испаничууд Антверпенд ороход

	Дарга ширээт лам, унзад

	Даргар торгоор гоёцгоож буцахад

	Алтан саа нь наранд гялалзана.

	Архинд нэвчсэн царай нь улалзаж

	Арчаагүй муугаа харуулахаас ичихгүйеэ 

	Эднээс болж, эдний буруугаар

	Эзэрхэг шашны шүүх дахин сэргэж 

	Тительманууд дахиад л шинээр 

	Түших тулгуургүйчүүдийг ахиад 

	Тэрсүү гэж зэмлэдэг 

	Тэр урвагчдын тухай би дуулна 

	 

	Буун өгөх үсэг зурсан та бүхэн, 

	Бузар муухай аймхайнууд!

	Биднийг тулалдахад та нар хаана байдаг вэ?

	Бүгж нуугддаг хар хэрээнүүд

	Бараа болон испаничуудыг дагадаг 

	Оршуулгын бөмбөрөө одоохон дэлд!

	 

	Базаасан зэвсэгтэй атлаа шунахай дансанд 

	Байдаг газраа ноёрхохыг зөвшөөрсөн 

	Бельги чамайг цаг үе шүүнэ 

	Ирээдүй чи, ирэхийг бүү яар!

	Энд урвагчид ажиллаж байгааг харж байна уу

	Хэдхэн арав байсан тэд... мянга мянга болж 

	Хамаг албан тушаалыг тэд эзэлцгээлээ.

	 

	Сонсвол тэд, ард түмний эсэргүүцлийг 

	Саатуулахаар шийдсэн гэнэ 

	Хэрүүл маргаан, залхууг өөгшүүлэх нь

	Хэзээний урвагчийн зан

	Ган сэлмийнхээ бариулыг эмгэнэн ороож

	Гөлгөр толь бүгдийг битүүл

	Гайтай урвагчдын тухай би дуулж байна.

	Үймээн дэгдээгчид гэж тэд

	Үхээрийн испаничууд буюу «дургүйцэгчид» гэж нэрлэн 

	Тугалга байтугай, талх, орон байраар 

	Түүнд туслахыг тэд хориглоно.

	Хэрэв түүнийг дүүжлэх хэрэгтэй бол 

	Хэзээний л үймээн дэгдээгчийг тавина.

	Тэвчиж гүйцлээ!, гэж Брюсселийнхэн ярилцахад 

	Тэвчиж гүйцлээ гэж Гентийхэн дуу авалцан 

	Тэмцэл бослогод Бельгийн ард түмнийг уриална 

	Харц ядуучууд та нарыг 

	Хаан, хар ламтан бяц дарахаар 

	Загалмайн дайн зарлаж 

	Заяаны минь Фландр луу айсуй.

	Халуун цусны үнэр ханхалж 

	Харийн хөлсний алуурчид, хамт бүгдээрээ 

	Хорт могой чононцрууд тэмүүлнэ 

	Өлсөн цангаж тэд машид зовжээ 

	Ургац нь жигдэрсэн тариалан шиг эх орны 

	Ургацыг улаан эрлэг хураана. 

	Нидерланд орох Фарнезийн замыг нээсэн 

	Нүгэлт хар дуртай үйлсийг бүтээсэн 

	Нээрээ төр биш Австрийн Хуан биш 

	Энэ бол, манайд алтанд шумбаж 

	Эрх ямбыг хэрэглэж хүндлүүлдэг 

	Эмэгтэйчүүдийн нүглийг наманчлагсад бил ээ! 

	Эх ороон, эд нар чамайг сөгдүүлжээ. 

	Хоолой дээр чинь испани хүн 

	Хорт хутга далайж байна... 

	Брюсельд тэд нүд хуурахаар хунтайж 

	Оранд Баян тансаг найрыг хийж доромжлов. 

	Сувгийн дээгүүр огторгуйд гал дэгдэн, 

	Солонгон өнгийн оч эргэн тойрон бутарч 

	Хөлөг онгоцнуудыг хивсээр чимжээ... 

	Бельги орон бүр эртний драм 

	Иосифийн драмыг тайзан дээр тоглож 

	Ингээд л боолчлолд ах дүү нь худалдав! гэж дуулав.

	
III

	Элдэв юм чалчихад нь саад хийхгүй байгааг мэдсэн гэлэн хамраа өргөжээ. Усан цэрэг, цэргүүд түүний чалчаа яриаг улам цаашлуулах гэж католик ариун санваартны Ром мөргөлийн жам ёсыг муулахад, тэр уурлан хилэгнэж, тэднийг зах хязгааргүй харааж зүхэн:

	— Тийм ээ, Гёзын тамд би орлоо! За өнөө манай орны заналт нус сорогчид энд байгаа юм бий! Тийм ээ, тийм! Үүний дараа шашны шүүгч, ариун эр эднийг хэтэрхий олноор нь галдан шатаасан гэж зүрхэлж ярих бий! Үгүй, энэ бузар өт хорхой бас цөөнгүй үлджээ... Урьд хэчнээн их цэвэрхэн гялалзаж байсан манай хаан, эзэн хааны гоё сайхан эрэлхэг хөлөг онгоцнууд одоо өтөж, ялзран, тиймээ гёзын өмхий, бузар муухай, өт хорхойд идэгдэж, — танай хоолой шахсан ахмад буруу номтны цүзгэр гүзээт тогооч, та бүгдээрээ, буруу номтныг тал сартайгаа энд байх болжээ. Цог жавхлант эрхэмсэг хаан их буугаар өөрийн онгоцнуудыг шүршин угааж мялаах юм гэлээ гэхэд энэ бузар муухай, бохир өмхий халдварыг шүүрдэж арилгахад наад зах нь зуун мянгаад флорины сум дарь хэрэгтэй болно байхдаа. Тийм ээ, та бүхэн ялзарч өт хорхойд баригдсан хана туурга, өт хорхойг саравч дор, өт хорхойтой хэвтэрт, чөтгөртэй нөхцөх хувь заяатай, люцифер хатагтайн оронд төржээ. Тийм ээ, энэ муухай, өмхий холбоонд гёзуудыг хорвоо ертөнцөд төрүүлжээ гэж бархирна. Тийм ээ, би та нарыг нулимна даа!

	Үүний хариуд гёзууд:

	— Зөвхөн муухай хараал зүхэл амнаас нь гардаг, энэ залхуу муухай амьтныг энд юунд байлгаж байгаа юм бэ? Бушуухан дүүжилчихье гээд уг ажилдаа орцгоов.

	Онгоцны яс модны дэргэд шат тавьж дүүжлэх олс бэлэн болж гэлэнгийн гарыг хүлэхэд орилон гасалж:

	— Гёз ноёд минь намайг өршөөж хайрлагтун, уур хилэнгийн шулам чөтгөр л миний зүрхэнд тэр юмыг хэлжээ, харин энэ хорвоод зөвхөн ганц хүзүүтэй л танай өчүүхэн номхон хоригдол, хөөрхий гэлэн лам хэлээгүй юм аа. Өршөөлтөн минь өрөвдөн нигүүлсэж, амийг минь аврагтун! Хэрэв бүр аргагүйд хүртэл амыг минь таглацгаа. Энэ амтгүй зууш боловч дүүжингээс л дээр байхаа гэж гуйж мөргөн сөгдөв.

	Тэд, түүний хэлснийг тоолгүй, ихэд эсэргүүцсэнийг ч харгалзалгүй, шат руу чирч аваачсанд тэр нь жигтэй муухай орилж хашхирахад, гал тогооны газар шархыг нь боож байсан Уулиншпигельд:

	— Хүү минь! Хүү минь! Эд чинь пинд байсан гахайг авч зугтжээ. Ээ, халаг хуухай, дээрэмчдээ, хэрэв би орноосоо босож бол! гэж Ламме хэлэв.

	Уулиншпигель онгоцны дээд тавцан дээр гарахад, зөвхөн гэлэн байхыг харав. Тэр өөрийг нь үзээд гараа сарвалзуулан, өвдөг сөхрөн унаж:

	— Ноёд ахмад аа, тэнгис, хуурай газар сүртэй ширүүн эрэлхэг зоригт гёзуудын ахмадаа танай цэргүүд намайг хэлээрээ хилэнц нүгэл хийсэнд минь цааш харуулах гээд байна, энэ бол хилс шийтгэл юм, ноён ахмад минь, тэгвэл бүх өмгөөлөгч, прокурор, номлогчид, эмэгтэйчүүдэд олсон зах зүүлгэж хорвоо ертөнц огт хүнгүй болох сан ажээ. Эрхэмсэг ноёнтон минь, намайг олсноос авраач, би таны төлөө бурхан тэнгэрт мөргөж, та цаглашгүй нүгэл хилэнцэд унахгүй санжээ. Намайг уучлан өршөөгөөч! Чөтгөр намайг урхиндаа оруулж, эх захгүй юм хэлүүлэв. Энэ бол их гай түйтгэр юм. Хөөрхий миний цөс минь буцалж, санаанд минь огт ороогүй юмыг зөнд нь хэлүүлэв. Ноён ахмад, ноёд та бүхэн бүгдээрээ намайг уучлан өршөөж хайрлаач гэжээ.

	Тэгтэл онгоцны дээд тавцан дээр Ламме дотуур дан хувцастайгаа гарч ирэв.

	— Ахмад, найз нараа, гахай биш, харин гэлэн лам орилж чарласан юм байж. Тийм бол би их баярлаж байна. Уулиншпигель хүү минь, үүний ивээл өршөөлийн тухайд надад нэг чухал бодлого байна. Үүний амийг өршөө, гэхдээ чөлөөтэй битгий байлгаа, тэгэхгүй бол энэ, онгоцон дээр ямар нэг үл бүтэх явдал гаргана. Харин үүнд онгоцны тавцан дээр, зөвхөн амьсгаалж, унтаж, сууж болох давчхан тор тавьж өг. Би бордож байя, хэрэв миний хүссэнээр хоол идэж өгөхгүй бол дүүжил.

	— Хэрэв юм идэхгүй бол дүүжилнэ гэж Уулиншпигель болон гёзууд хэлэв.

	— Бүдүүн чи намайг яах гээд байна? гэж гэлэн асуув.

	— Яахыг нь үзнэ ээ чи гэж Ламме хариулав.

	Ингээд Уулиншпигель Ламмегийн хүслийг биелүүлж гэлэнг торонд суулгаж, олны нүдний өмнө, хүн бүхэн үзэж болохуйц газар тавьжээ.

	Ламме гал тогоо руугаа явав: Хойноос нь Уулиншпигель очвол Нелетэй маргаж байгааг сонсов.

	— Үгүй би хэвтэхгүй - миний хоолны шүүсэнд өөр хүн эзэн болж байхаар би хэвтэхгүй. Үгүй, би оронд орж, тугал шиг хэвтэхгүй гэж Ламмег хэлэхэд

	— Ламме битгий уурлаач дээ хэвтэхгүй бол шарх чинь сэдэрч , амиа алдана шүү гэж Неле ятган гуйна.

	— Үхвэл үхнэ л биз. Эхнэргүйгээр амьдарч цөхөрч гүйцлээ. Би түүнийгээ алдсан нь багадаад, чи надад, хөлөг онгоцны тогоочид шөл усны тухайд өөрөө хийж оролцоход минь садаа болно. Үгүй бол чи хоолны шүүс, шарсан махны үнэрт эрүүл мэнд нэвт шингэснийг мэдэхгүй байна уу? Тэр чинь миний амин сүнсийг тэжээж, гамшиг зовлонгоос арчлан хамгаалдаг юм аа гэж тэр хариулав.

	— Ламме, бидний зөвлөгөө, үгэнд ор, чамайг эмчлэн эдгээхэд битгий саад болоод бай гэж Неле хэлэв.

	— Би өөрөө ч гэсэн та нараар сувилуулж эмчлүүлье гэж байна. Гэхдээ энд хэн нэг хүн эзэгнэж, энд ямар нэгэн өмхий муухай үнэртэй, хир буртагтай, нусгай, хамуутай, залхуу амьтан хүрч ирээд, хөлөг онгоцны тогоочийн хүндэт ямбатай ширээнд ноёрхож бузар хуруугаа миний хийдэг шүүс зэрэгт дүрүүлж байхын оронд би түүнийг тэр тухайд нь төмөр болох модон шанагаараа алчих минь дээр байхаа гэж Ламме хариулав.

	— Юу ч гэсэн чамд туслагч хэрэгтэй байх, — Чи өвчтэй байна шүү дээ... гэж Уулиншпигель хэлэв.

	— Надад туслагч гэнэ ээ! Надад туслагч хэрэгтэй гэнэ ээ! гэж Ламме бархираад, — Чи ер нь татсан махаар чигжсэн хиам шиг ачийг бачаар гэгч шиг, бачаар битүүртэл чигжүүлчихсэн юм биш биз? Туслагч гэнэ ээ!.. Өчнөөн төчнөөн удаан чамайг халамжлан тэжээж байсан найз нөхөртөө миний хүү чи ингэж хэлнэ бий. Одоо шарх минь задарна даа! Чи ч харин муухан найз байх шив дээ. Энд чинь над шиг тийм хоол хэн бэлдэх бил ээ? Бас ноён ахмад, Неле та хоёрт амттайг нь би өгч байхгүй бол яах юм бэ? гэж Ламме бархирч хэлнэ.

	— Гал тогоогоо өөрснөө аргалж амжуулна гэж Уулиншпигель хэлэв.

	— Гал тогоогоо гэнэ ээ! гэж Ламме дуу алдаад—Чи, түүнд хийж бэлдсэн юмыг идэж ууж, үнэрлэж болох юм. Харин тэнд юм хийж амжуулна гэвэл, үгүй! Хөөрхий миний найз, ноён ахмадаа та ер нь би чиний зөвшөөрөлтэйгөөр арьсан богцыг авч нарийхан хэрчээд хайрч чамд өгвөл хатуухан гэдэс байна гэж бодоод чи идчихнэ шүү дээ, хүү минь чи, намайг тогоочоороо байхыг зөвшөөрөөч, үгүй бол би ногооны шилбэ шиг хатчихна шүү.

	— За, тэгвэл тогоочоороо бай л даа, — Хэрэв чи эдгэхгүй бол би гал тогоогоо хаагаад бид бүгдээрээ хатсан талхаар хооллоно гэж Уулиншпигель хэлэв.

	— Ээ, хүү минь чи дар эх шиг сайн хүн юм аа гэж Ламме баярласандаа уйлж хэлэв.

	
IV

	Юу ч болов, тэр эдгэлээ. Ламме урт суран бүсээр гэлэнгийн бүдүүн нарийныг бямба гараг бүрд хэмжиж байхыг гёзууд хардаг байв.

	Эхний бямба гарагт тэр, 

	— Дөрвөн тохой боллоо гээд

	— Өөрийгөө хэмжиж

	— Дөрөв хагас гэж нэмж хэлэхдээ царай нь барайв. Харин найм дахь бямба гарагт гэлэнг хэмжээд, тун баярлаж

	— Дөрөв, дөрөвний гурав гэв.

	Харин гэлэнг хэмжиж байхад ламтан их л уур уцаар болон:

	— Бүдүүн гүзээт чамд надаас юу хэрэгтэй юм бэ? гэж асуулаа.

	Гэвч Ламме, ганц ч үг хэлэлгүй, хэлээ гаргалаа. Ламме өдөрт долоон удаа гэлэн ламд өгөх шинэ шинэ хоолондоо хэрхэн хандаж ярьж байгааг усан цэрэг, цэргүүд хардаг байв.

	— Фландри тосонд хийж нухсан буурцаг ид. Чи өөрийнхөө хийдэд иймэрхүү юм идэж байсан уу? Чиний царай чинь овоо сүрхий байна, манай хөлөг онгоцон дээр турдаггүй юм. Нуруун дээр чинь өөхөн жинтүү давхарласныг мэдэж байна уу? Мөдхөн унтахад чинь ямар ч дэвсгэр хэрэггүй болно гэдэг байв.

	Хоёр дахь удаагийн хооллолтоор гэлэнд:

	— За, энэ чамд koeke-bakken, брюссель маягаар хийсэн чих; францчууд түүнийг гашуудлын тэмдэг болгож малгайдаа хаддаг байсан болохоор crepes4 гэдэг ажээ. Энэ бол хар биш, харин тод өнгөтэй юм, зууханд ягаан болтлоо хайрагджээ; тос дусалж байгааг нь харав уу? Чиний гүзээ ч ийм л болно доо гэжээ.

	— Би өлсөөгүй гэж гэлэн хэлэв.

	— Идэх л хэрэгтэй болно доо гэж Ламме хариулаад, чи бодооч, эцэг ламтан минь энэ чинь хар гурилын биш, цэвэр улаан буудайн ширхэгт цагаан гурилаар хийсэн юм, эцэг ламтан, бүдүүн гүзээт ламтан минь, энэ бол улаан буудайн юм шүү, дөрвөн давхар эрүүт эцэг ламтан минь: үзлээ, үзлээ тав дахь нь нэмэгдэж байна, миний зүрх мөн ч их баярлаж байна. Ид! гэв.

	— Намайг амар байлгаад өгөөч, бүдүүн гүзээт минь гэж гэлэн хэлэв.

	— Би чиний амьд байх, үхэх хоёрыг чинь шийдэх эзэн хүн! гэж Ламме эгдүүцэн уурлаж, — Би чамд одоохон авчрах гэж байгаа хайрсан талхтай, нэг сав нухсан буурцгаас олс дээр гэж байна уу? гээд нэг сав хоолтой хүрч ирээд:

	— Нухсан буурцагт сайн хөрш дуртай, ийм болохоор би герман knoedels амттайхан гурилан бөөрөнхий байдаг; түүнийг амьдаар нь буцалмай усанд хаяж чанадаг юм. Энэ гэдсэнд хүндхэн боловч таргалуулдаг юм. Байдаг чадлаараа ид; хэчнээн л их идвэл, миний сэтгэл төчнөөн хангалуун болно. Цатгалан дүр битгий үзүүл. Хэт идсэн гэж битгий амьсгаад, ид. Дүүжлэгдсэнээс юм идсэн нь дээр шүү дээ. Гуяа үзүүл мөн ч их бүдүүрч байна даа: тойруулан хэмжихэд хоёр тохой долоон ямх болжээ. Ямар гуяхан ийм бүдүүнээр гайхуулж чадах бил ээ дээ? гэж хэлнэ.

	— Май есөн тагтаа... онгоцон дээгүүр гэнэнхэн дэгдэн нисэж явсан гэм зэмгүй тагтааг чамд зориулж алсан юм. Үүнийг битгий ойшоохгүй байгаарай, дотор нь байгаа хэрчим тос, зөөлөн талх чиний арьс шиг гялгар зэс уурт нүдсэн задь, лиш нухаж хийсээн; царай чинь тослог болохоор ийм гэрэлт толинд тусахдаа нар ч баясах бөгөөд энэ сайхан өөх чинь бол миний халамжилсны ач гэнээ.

	Ламме тав дахь хоолонд нь waterzoey-г авчирч өгөөд:

	— Энэ загасан хоолыг чи юу гэж хэлэх вэ? гэж тэр эхлээд

	— Тэнгис чамайг авч явж тэжээж байна: үүнээс илүү юмыг тэр ч байтугай цог жавхлант эрхэмсэг хаантанд ч хийхийн арга алга. Тийм ээ, тийм, тав дахь давхар эрүү нэмж байна, зүүн тал нь баруунаасаа бага зэрэг тарган юм аа даа. Нөгөө гомтгосон талаа жаахан тэжээх хэрэгтэй болно байх, юу гэвэл тэнгэр бурхан бидэнд «хэн хүнд шударга бай» гэж номлосон билээ. Өөхөө тэгш бус хуваавал яахин шударга байх билээ дээ? Зургаа дахь хооллогонд би чамд нялцгай биетэй ядуучуудын хясаа өгнө: ийм юмыг танай хийдэд ч зооглож байгаагүй; юм мэддэггүй бүдүүлгүүд түүнийг усанд буцалгаж тэр чигээр нь иддэг юм. Гэтэл тэр зөвхөн хоолны шүүсний урьдах зүйлийн: дараа нь түүний хавчгийг аваад тэр зөөлөн бие зүйлийг хайруулд хийж цоохор майлс, задь лиштэй хамт намуухан гал дээр бүгшээж болгоод шүүсэнд нь шар айргийг гурилтай найруулж шарсан маханд хачирлана. Би түүнийг чамд зориулж, ингэж л хийсэн. Хүүхдүүд эцэг эхдээ юунд нь тэгж элбэрэн ачлах гэдэг вэ? Төрсөн гэр, элэгсэг хайр сэтгэл, эрхлүүлж өсгөсний нь төлөө, юуны өмнө тэжээж өсгөсний нь төлөө билээ. Чи ч гэсэн төрсөн эх эцэг шигээ хайртай, мөн тэдэн шиг надад юм идэж уусандаа л элбэрэлтэй байх ёстой. Чи над руу нүдээ эргэлдүүлэн, зэрлэгээр битгий хар л даа!

	Одоохон би гурилтай, чихэртэй, шанцтай, шар айрган амттай, шөлтэй хоол авчирч өгнө. Юунд гэдгийг мэдэх үү? Чиний өөхийг өнгөтэй саруул болгож арьсан доогуур чинь цэлцгэнэж байлгах гэж тэрээ: Энэ бол сэтгэл чинь түгшиж байхад одоо ч харагдана. За, үдшийн хонх дуугарав. Маргаашийн тухай сэтгэл зоволтгүй. Маргааш бас л амтат хоол, түүнийг чамд бэлдэж өгөх найз Ламметайгаа байна гээд тайван нойрс гэнэ.

	— За тонил би бурхандаа мөргөе гэж гэлэн хэлэв.

	— Мөргөө, хурхирах хөгжүүн хөгжмийн аялгуунд мөргө: шар айраг ууж унтсандаа бас л их нэмж өөхөлнө биз ээ. Миний сэтгэл хангалуун байна гэж Ламме хариулав.

	Тэгээд Ламме унтах боллоо.

	— Чамайг үзэж чаддаггүй энэ гэлэнг юунд бордож тэжээж байдаг юм бэ? гэж цэргүүд, усан цэргүүд түүнээс асууна.

	— Надад битгий саад болоод бай, Би агуу их үйл хэрэг бүтээж байгаа юм гэж Ламме хариулна.

	
V

	Удтал манантай байдаг арван хоёрдугаар сар ирэв. Уулиншпигель:

	 

	Шившигт түүнд ариун дүр 

	Шинэ багаа хуулж байна, монсеньор, 

	Бельгийг тэр эзэгнэх гэсэн боловч

	Болчимгүй испанчилсан тэр нутаг

	Бас л анжуйгийнх болсонгүй

	Балагт херцогт татвар төлсөнгүй.

	Бид анжуйнхныг яллаа

	Бөмбөрчин бөмбөрөө дэлд!

	 

	Агуурсын татвар газрын түрээс, эдлэн, 

	Албан тушаал - цөм шинэчлэгчдийнх болов 

	Шажингүй болж францад суугаад

	Санаархаж бүгдийг эзэгнэх гэнэ

	Сайхнаа, анжуйнхан ялагдлаа!

	 

	Хаан болохыг тэр мөрөөдөж, 

	Хатан илдээр ширээг авах гэж

	Урван тэрслэх мөрөөдлөөр

	Угийн сайхан хотыг

	Уг чанартаа манай Антверпенийг эзлэх санаатай... 

	Харин хотын эр эм, иргэдийг

	Хар үүрээр би сэрээнэ!

	Хай, анжуйнхан ялагдлаа!

	 

	Ард түмний аймшигт хилэгнэл

	Ай франц чам дээр буугаагүй, 

	Үхлийн хар цохилтууд

	Үнэндээ чамд хүрэх ёсгүй

	Бүх замыг таглан

	Бүхэл уул шиг Кип-Дорнын дэргэд 

	Бөндийн хэвтэх хөвгүүд чинийх биш...

	Пээ, анжуйнхан ялагдлаа!

	Үгүй, энэ чиний хөвгүүд биш

	Үнэндээ боссон ард түмэн билээ

	Ирэст хэрмээс шидэгдсэн 

	Ичгүүргүй анжуйн зарц нар аа.

	Хай франц минь, бүтэлгүй энэ муу, 

	Халуун цусыг чинь сорж ханасан 

	Харин биднийхийг сорох гэсэн авч 

	Хэмх цохиулжээ...

	Пээ, анжуйнхан ялагдлаа!

	Хатан зоригт херцог саяхан

	Хамгаалалтгүй хотхонд хуцахдаа 

	«Хяд!» яруу алдраа мандуул! гэж 

	Ичгүүргүй нүдэт гоё эрчүүд 

	Эрээгүй түүнийг дагалдан хашхирчээ.

	Ээ, анжуйнхан ялагдлаа!

	 

	Дарагдсан ард түмэн бид

	Даварсан тэднийг цохиж байна

	Агт морь, талх тариа, тэргээ

	Алуурч эдний буруугаар алджээ. Чи

	Тэд чамаас гувчуур авч

	Тэгтлээ тоомсорлохгүй байна. 

	Ээ, анжуйнхаи ялагдлаа! 

	Эцгээ алагч урвагчдыг франц чи

	Эхийнхээ сүүгээр тэжээжээ 

	Тэд газар сайгүй нэрийг чинь бузарлаж 

	Тэгээд бас муу алдрынхаа утаагаар Давчдуулж алж магад чамайг 

	Ээ, анжуйнхан ялагдлаа! 

	Чиний ялгуусан титэмд чинь 

	Цэцэг ямар хэрэгтэй вэ? 

	Эрэлхэг зоригт ард түмэн 

	Эртний францын ард түмэнд 

	Илүү нэг муж ямар хэрэгтэй вэ? 

	Зодоонч азарган тахианы хүзүүг

	Зад мушги чи

	Заяаны чинь эх орон 

	Зайгуул анжуйн ялагдалд

	Заавал чамд талархана.

	 

	гэж дуулна.

	
VI

	Фламанд тариачин эмэгтэйчүүд өвчин үхлээс сэргийлэх гэж шөнө толгой дээгүүрээ гурван хар буурцаг гэдрэг шиддэг тавдугаар сард Ламмегийн шарх дахин задарч, тэр их халуурч хамаг бие нь чичрэн догдлоход тэр өөрийгөө хөлөг онгоцны дээд тавцан дээр гэлэнгийн торны эсрэг хэвтүүлэхийг хүсэв.

	Уулиншпигель зөвшөөрсөн боловч найз нь халууран ухаан алдаж тэнгис рүү унаж магадгүй хэмээн айж, орноос нь сайн хүлж уяхыг тушаажээ.

	Ламме сэхээ оронгуутаа, гэлэнг мартахгүй байхыг ямагт сануулж түүн тийш хэлээ бултгануулан үзүүлнэ. Гэлэн:

	— Бүдүүн гүзээт чи намайг доромжилж байна гэнэ.

	— Үгүй, би чамайг бордож байна гэж Ламме хариулна.

	Хонгор зөөлөн салхи сэвэлзэн, наран дулаан элчээр гийгүүлнэ. Ламме халууран дэмийрч, онгоцны хашлагаас үсэрч ойчих вий гэж орноос сайн хүлээстэй байвч өөрт нь гал тогооныхоо газар байх шиг санагдаж:

	— Өнөөдөр зуух гялалзаж байна. Одоо хөөндэйнүүд бороо шиг зутгана. Эхнээр, цэцэрлэгт, шувууны тор тавиарай. Ханцуйгаа тохойгоо хүртэл шамласан байхдаа чи юутай сайхан бэ! Юутай сайхан цагаан гар вэ! Би үүнийг чинь хазна, уруулаараа хазна, энэ хамба хилэн шүд шүү. Энэ гайхамшигтай сайхан бие, чиний нимгэн цамцнаас нэвт харагдах нандин булбарай мээм чинь хэнийх бил ээ! Минийх, цөм минийхээ, баясгалант амраг минь Азарган тахианы цацаг тахианы дэгдээхэйн өгзгөөр шүүсийг хэн хийх вэ? Тийм их задь хэрэггүй: Түүнээс болж халуурна. Цагаан шүүс, гоньд , лаврын навч хэрэгтэй. Өндөгний шар хаана байна? гэж ярина.

	Тэгээд Уулиншпигелийг чихээ аманд ойртуул гэж дохиогоор тушаагаад:

	— Одоо шувуу бороо шиг цутгана. Чамд би бусдаас дөрвөн хөөндэй илүү өгнө. Ахмад чи намайг битгий илчлээрэй гэж шивнэв.

	Чингээд долгио хөлөг онгоцны хашлагыг хэчнээн зөөлхөн дэлсэхийг сонсоод:

	— Хүү минь шөл буцалж байна, шөл буцалж байна! Энэ зуух яасан ч удаан халах юм бэ гэж хэлэв.

	Тэр сэхээ дөнгөж ормогц нөгөө л гэлэнгийн тухай:

	— Хаана байна? Бүдүүрч байна уу? гэж асууна. Түүнийг харчхаад хэлээ бултгануулан:

	— Агуу их үйл хэрэг бүтэж байна. Би их баярлаж байна! гэв.

	Нэг сайхан өдөр хөлөг онгоцны дээд тавцан дээр жин дэнс тавьж, нэг талд өөрийгөө, нөгөө талд гэлэнг суулгаж хэмжихийг шаарджээ. Гэвч лам нөгөө талд дөнгөж гармагц, Ламме сум шиг өөдөө үсрэхэд баярлан:

	— Мөн ч жинтэйеэ! Мөн хүндээ! Үүний дэргэд би ердөө л сүнс ажээ; би арай л шувуу шиг нисчихсэнгүй. Үүнийг буулгачих, би бууя. Одоо туухай тавьж түүнийг суулга. Хэчнээн болж байна. Гурван зуун ерэн фунт! Минийх хэд бил ээ? Хоёр зуун далан тав! гэж хашхирав.

	
VII

	Дараачийн шөнө үүрийн харанхуйгаар:

	— Уулиншпигель, Уулиншпигель! Туслаач! Битгий явуулаач түүнийг! Хүлээсийг огтол! Хүлээсийг огтол! гэх Ламмегийн бархирах чимээгээр Уулиншпигель сэрэв.

	— Чи яагаад бархираад байна. Би юу ч үзэхгүй байна гэж Уулиншпигель хөлөг онгоцны дээд тавцан дээр гарч асуув.

	— Тэр мөөн, Миний эхнэр тэр байна, пийпаагийн аялгуу, дуу сонсогдож байгаа тэр хөлөг онгоцыг тойрон завинд суугаад хөвж явна гэж Ламме хариулав.

	Неле хөлөг онгоцны тавцан дээр гарч ирэв.

	— Миний хүлээсийг огтол найз минь, гэж Ламме Нелед хэлээд, — Миний шарх эдгэснийг харахгүй байна уу; түүний булбарай зөөлөн гар нь шархыг минь боосон. Тэр мөн, тиймээ, тэр мөөн. Завин дээр тэр зогсож байгааг харж байна уу? Дуулж байгааг нь сонсож байна уу? Хайрт минь наашаа ир, хайрт минь наашаа ир, чамгүйгээр энэ хорвоод ганцаардаж байгаа хөөрхий Ламмегаасаа битгий зугт гэв.

	Неле түүний гарыг барьж, нүүрэнд нь хүрээд:

	— Халуунтай л байна даа гэв.

	— Хүлгийг минь огтлоод аль надад, завь өг! Би амьд, би жаргалтай эрүүл байна! гэж Ламме хэлэв.

	Уулиншпигель хүлээсийг огтолсонд, чөлөөтэй болсон Ламме ямбуу дотуур хувцастайгаа орноосоо үсрэн босож, хүрэм ч өмсөлгүй өөрөө завь буулгалаа.

	— Тэсэж ядан гар нь салгалж байгааг харав уу гэж Неле Уулиншпигельд хэлэв.

	Завь бэлэн болж Уулиншпигель, Неле, Ламме гурав сэлэгчийн хамт бууж, зогсоолын гүнд байсан онгоцыг чиглэн явав.

	— Сайхан корвет онгоц гэж Ламме сэлүүрчинд туслангуутаа хэлэв.

	Үүрийн гэгээний туяанд гийгдсэн цэлмэг огторгуйд хөлөг онгоц, түүний хээнцэр гоолиг яс модны дүрс алтан болор шиг ялгарч үзэгдэнэ.

	— Одоо чи түүнийгээ яаж олсноо хэлээч гэж сэлж байгаа Ламмегаас Уулиншпигель асуув.

	— Бие минь засарч, унтаж байтал гэнэт юм цохих шиг бүдэгхэн чимээ гарлаа гэж Ламме зөөж яриад, — Модоор хөлөг онгоцны хашлага цохив. Завь байна. Чимээ сонсмогц усан цэрэг гүйж очоод: «Хэн бэ?» гэхэд эелдэг зөөлөн хоолой, хүү минь түүний аялгуут сайхан дуу: «Найзуудаа» гэх сонстов. Тэгтэл бас нэг боргилдуу дуу гарч: «Гёз мандтугай! гээд «Иогина» Корвет онгоцны даргаас Ламме Гудзакд» гэж хэлэв. Усан цэрэг шат хаяж өгөв. Хөлөг онгоцны тавцан өөд бүдүүн ташаатай бөөрөнхий өвдөгтэй, өргөн ууцтай хүний дүрс өгсөж байх нь сарны гэрэлд харагдахад: «Хуурамч эр хүн» гэж би өөртөө хэлэв; сарнай цэцэг дэлбээгээ нээж миний нүүрэнд хүрэх шиг санагдаж: түүний уруулаа хүү минь, тэр надтай ярьсан шүү, ойлгож байна уу? Намайг үнсэж, нулимсаа асгаруулахад нь, миний бие хүжийн анхилуун сайхан үнэрт галд автагдах шиг болж, тэр: — Би муу юм хийснээ мэдэж байна. Гэхдээ би чамд ойртож болохгүй байсан боловч чамдаа сэтгэлтэй шүү, эр нөхөр минь. Би тэнгэр бурханд өргөсөн тангаргаасаа няцаж байна. Нөхөр минь, миний хөөрхий эр нөхөр минь би олон удаа ирсэн ч чамд ойртож зүрхэлсэнгүй. Эцэст нь усан цэрэг надад зөвшөөрсөнд: би чиний шархыг чинь боож байхад, чи намайг танихгүй байсаан, гэвч би чамайг эдгээсээн; эр нөхөр минь битгий уурла. Би чамдаа ирсэн боловч айж байна. «Тэр танай хөлөг онгоцон дээр бий. Тавь, би явъя, хэрэв тэр намайг харвал зүхнэ, тэгвэл би мөнхийн галд шатаж байх болно» гэлээ. Нэг баярлаж, нэг уйлсаар намайг дахин үнсээд, миний нулимс асгаруулан дургүйцсээр байтал минь тэр явсан: Чи миний хөл гарыг минь хүлчихсэн байсан шүү дээ хүү минь, гэвч одоо... гэв.

	Тэр ийн ярихдаа, чанга хөвчилсөн нум, хурдан сумаа урагш дэгдүүлэх шиг, сэлүүрээ хүчтэйеэ сэлж хэлнэ.

	Тэд хөлөг онгоцонд ойртож очмогц Ламме:

	— Хараач хөлөг онгоцны тавцан дээр, миний гоо сайхан, алтан үст, хар нүдэт, бүр ч сайхан хацартай, нүцгэн махлаг шуу, цагаан сайхан хуруутай эхнэр минь зогсоод пийпаагаар тоглож байна. Завь минь долгион давлагаагаар дэгдэн нисээ! гэв.

	Ойртон яваа завин дээр чөтгөр шиг сэлж яваа Ламмег хараад корвет онгоцны ахмад хөлөг онгоцны тавцангаас шат хаяж өгөхийг тушаав. Ламме уул шатанд ойртож очмогц тэнгист арай л уначихсангүй, завийг гэдрэг түлхэж, шатан дээр үсэрч гараад шатаар муур шиг гарч эхнэр өөдөө гүйн хүрэхэд хүүхэн жигтэйхэн баярлан нэг үнсэж, нэг тэврэн:

	— Ламме, намайг битгий авч яв! Би бурханд тангараг өргөсөн ч чамдаа сэтгэлтэй хэвээрээ. Ай хайрт эр нөхөр минь! гэв.

	— Үгүй, энэ чинь Каллекен Гейбрехте байх шив дээ! гэж Неле дуу алдав. Гоо сайхан Каллекен мөн байна гэв.

	— Тийм ээ. тэр би мөн, гэвч гоо сайхны минь ид үе өнгөрсөөн, яая гэх вэ дээ гэж тэр хүүхэн хэлээд царай барайв:

	— Чи юу хийх гэсэн бэ? Чи яав аа? Чи юунд намайгаа хаясан бэ? Яагаад одоо намайг орхих гэж байгаа юм бэ? гэж Ламме хэлэв.

	— Чи сонс, битгий уурлаарай. Би чамд учирлан хэлье: гэлэн хүн ариун гэдгийг мэдсээр байгаад тэдний нэгэнд нь итгэсэн юм. Түүний нэр ах Корнелис Адриансен гэдэг юм гэж хүүхэн хэлэхэд Ламме тэр нэрийг сонсмогц:

	— Юу гэнэ ээ? Тэр амныхаа оронд угаадасны нүхтэй шинэчлэгчдийг алах тухай л ярьдаг, хорт хуурамч бишрэлтэн үү! Шашны эрүү шүүлт, зарлигийг номлогч уу? Олиггүй тэр амьтан чинь тэр байсан юм бий! гэж хашхирвал

	— Ариун хүнийг битгий доромжлоо гэж Каллекен хэлэв.

	— Ариун хүн гэнэ ээ! Тэр ариун хүнийг чинь би мэднэ! Тэр бузар муухай, олиггүй мал. Ээ халаг, ээ халаг! Тэгээд миний гоо сайхан Каллекен тэр садар самуун ламын саварт орох ёстой байжээ! Битгий ойрт, би чамайг алчихна шүү! Гэтэл би үүнд хэчнээн хайр сэтгэлтэй байв аа! Ганцхан түүнд зориулан байсан, мэхлэгдсэн хөөрхий миний сэтгэлээ!.. Чи энд юу хийж байна? Чи яах гэж миний шархыг боосон юм бэ? Тэр чигээр нь л намайг үхүүлэх байсан юм. Би чамайг харах ч дургүй байна, үгүй бол би чамайг тэнгист хаяна. 

	Миний хутга! гэж Ламме хариулав.

	— Ламме эр нөхөр минь! гэж хүүхэн хариулаад, түүнийг тэвэрч, — Битгий уйл, би чиний бодож байгаатай огт адилгүй: би тэр гэлэнгийнх хэзээ ч байгаагүй гэв.

	— Чи худал хэлж байна гэж Ламме уйлж, шүдээ хавирч хэлээд. — Өө, би хэзээ ч хардаж байгаагүй сэн, одоо харин хардах болжээ... Гунигт тачаал: хилэгнэл, хайрын сэтгэл нэг мөсөн алмаар ч, үнсмээр ч. Зайл! Үгүй, байж бай! Би үүнд хэчнээн сайн байлаа даа. Аллага одоо намайг эзэмдэв. Хутга минь! Ээ, дотор минь шатаж, идэж, мэрж байхад, чи харин намайг ёжлон шоолж инээнэ...

	Хүүхэн цурхиран уйлсаар номхон дуулгавартайяа үнсэнэ.

	— Тийм ээ. Би хилэгнэн уурлахдаа тэнэг; чи миний нэр төрийг ямар ч ухаангүй, эмэгтэйчүүдийн банзлаар дүүжилчихдэг тэр нэр төрийг хамгаалж байсаан. Найз авгай нартайгаа номлол сонсохоор явах гэхдээ хамгийн сайхан ааштай, эелдэг сэтгэлээр мишээж инээдгийн чинь учир тэр байх нь ээ... гэж тэр хэлнэ.

	— Чи надад үг хэлэх боломж өгөөч... Хэрэв би худал хэлж байгаа бол одоохон эндээ л үхтүгэй гэж хүүхэн үнсэнгүүт хэлэв.

	— Үхэл дээ, — юу гэвэл чи одоохон л худал хэлнэ шүү дээ! гэж Ламмег хариулахад, 

	— Сонсооч дээ.

	— Хэлнэ үү, байна уу надад хамаагүй.

	— Ах Адриансен сайн номлогч гэж алдаршсан байв гэж хүүхэн яриагаа эхлээд, — Би түүнээс ном сонсохоор очсон юм. Лам ярихдаа, санваартан хүн, эр эм бололцож айл гэр үүсгээгүй нь юу юунаас хамгийн дээд нь, үнэнч хүн л диваажингийн жаргалыг хамгийн амархан эдэлнэ гэдэг байв. Тэр галтай цогтой ярина; тэр нь шударга олон эмэгтэйчүүдийн сэтгэлийг гүнээ хөдөлгөнө — түүний дотор минийх ч ихэд хөдөлнө, — ялангуяа бэлэвсэн авгай, охидын сэтгэлийг ихэд татна. Тэр хүн айл гэр болохгүй нь эрхэм дээд амьдрал мөн гэж бидэнд зөвлөснөөр эр эмийн амьдралаас ангижрахыг бид тангарагласан юм.

	— Түүнтэй л нөхцөн ханьцахаас бусдыг л тэвчих байсан юм биз ээ гэж Ламме уйлан хэлэв.

	— Дуугүй бай! гэж хүүхэн ууртай хариулав.

	— За боль, чи надад хүнд цохилт өглөө. Одоо би сэхэхээсээ өнгөрсөн гэж нөхөр нь хэлэхэд, 

	— Ээ, эр нөхөр минь, хэдийнээс би чамтай хагацахгүй болох бол... гээд — хүүхэн, Ламмег тэвэрч үнсэх гэхэд нь тэр түлхэж зайлуулав.

	— Бэлэвсэн эхнэрүүд дахин гэрлэхгүй гэж тангарагласан гэж хүүхэн ярив.

	Хардах сэтгэлийн бодолд автагдсан Ламме сонсож байхад, Каллекен ичимхийрэн яриагаа үргэлжлүүлж:

	— Тэр, зөвхөн залуу, гоо сайхан эмс, охидын нүглийг залбиран мөргөхөөр хүлээж авдаг; бусдыг бол өөр санваартан нар луу явуулдаг байв. Тэр мөргөлч авгай нарыг цуглуулаад ганцхан өөрийнхөө дэргэд нүглээ наманчлуулж байх ёстой гэж биднээс тангараг авсаан. Би ч дуулгавартай дагалдсан. Надаас арай хашир бусад эмэгтэйчүүд ариун мөргөлд итгэх, ариунаар наманчлах сургаалыг авах уу гэхэд би зөвшөөрсөн. Брюгге хотын хадан хясаа дахь билэг эгшгийн сүмийн хавьд орших эмэгтэй Калле де Нажажийн байшинд тэр авгайгаас охид сард нэг алтан зоосоор сурч хооллодог байв. Корнелисах хийдээс тэр авгай мэдэгдэлгүй сэмхэн ирдэг байв. Энд түүнээс өөр нэг ч хүнгүй жижигхэн тасалгаанд би түүнтэй уулзсан. Тэр, миний төрөлхийн жам ёсны ааш авирыг дэлгэрэнгүй ярь гэсэн. Би эхлээд шийдэж чадахгүй байснаа эцэст нь үгэнд орж бүгдийг хэлсэн юм.

	— Ээ халаг минь, чиний ариун цэвэр тэр итгэсэн үг чинь энэ муухай гахайд оногджээ хэмээн Ламме цурхиран уйлсаар хэлэв.

	— Тэр надад энэ хорвоогийн ичгүүрээс тэнгэрийн ичгүүр илүү болохоор, бид энэ хорвоогийн ичгүүрийг орхиж бурхан тэнгэртээ өргөл болгох ёстой гэж хэлдэг байсан нь үнэн шүү, эр нөхөр минь. Бидний нүглийг наманчлагч ламд л сэтгэлийн нууцыг илчлэн хэлж байж л бид сая ариун, дуулгавартай болж нүглээ ариутгах болно гэдэг байв.

	Дараа нь тэр миний нүгэлт бие махбод, хамгийн наад захын хөнгөн зэмлэл хүлээхээр түүний өмнө чармайн нүцгэлэхийг шаарддаг болов. Нэг удаа намайг хувцсаа тайл гэв; цамц минь тайлагдаж унахад би ухаан алдав; надад тэр үнэртэх давс үнэртүүлж сэхээ оруулсан «охин минь энэ удаа болно хоёр хоногийн дараа хүрч ирээрэй, тэгэхдээ саваа авч ирээрэй»... гэсэн. Ийм байдал удсан боловч, хэзээ ч тэгээгүй... бурхан тэнгэр бүх ариун санваартны нэрийг барьж тангараглая... эр нөхөр минь... намайг ойлгоорой... намайг ширтэж хар л даа чи, худал хэлж байна уу, үгүй юу: би чамд үнэнч цэвэр хэвээрээ үлдсээн... би чамдаа сэтгэлтэй...

	— Хөөрхий булбарайхан бие — Чиний гэрлэлтийн ёслол дээр жигшүүрт толбо! гэж Ламме хэлэв.

	— Ламме, тэр бурхан тэнгэр, манай католик шашин, ариун эхийн өмнөөс хэлж байсан болохоор үгэнд нь орохгүй байж болох байсан уу? Би хэзээ ч чамд сэтгэлтэй байсан боловч ойртохгүй гэсэн аймшигт тангаргийг ариун эх дагинад өгсөн юм. Гэвч би тангаргаа тэвчихгүй ялангуяа чамд болохоор тэвчээр алдаж байсан. Брюгге хотын зочид буудлыг санаж байна уу? Би Каллегийн дэргэд байж байхад чи дэргэдүүр илжигтэй, Уулиншпигелийн хамт өнгөрсөн. Би хойноос чинь явсан; Би мөнгөө үрдэггүй болохоор өөртөө мөнгөтэй байсан; өлсөж байгааг чинь би мэдээд; зүрх минь чамдаа тэмүүлж, ихэд өрөвдөн хайрлаж энэрэх сэтгэл төрсөн гэв.

	— Одоо тэр чинь хаана байгаа вэ? гэж Уулиншпигель асуув.

	Каллекен түүнд:

	— Хотын захиргааны тушаалаар хийсэн мөрдөн байцаалт болон хорт муу санаатны хавчилтаас ах Адриансен аргагүйдэн Брюггег орхиж Антверпенд хоргодох газар олсон юм. Тэгээд миний эр нөхөр түүнийг олзолсон гэж над хөлөг онгоцон дээрх улс хэлцгээсэн.

	— Юун гэнэ ээ? — Миний бордож байгаа гэлэн, тэр... гэж Ламме бархирав.

	— Тийм ээ, гэж Каллекен гараараа нүүрээ даран хэлэв.

	— Сүх! Сүх! гэж Ламме хашхираад, — Би түүнийг алаад, тэр тачаангуй бузар ухныг өөх болгон дуудлагаар худалдана аа. Хурдхан онгоцондоо буцацгаая. Завь! Завь хаана байна? гэв.

	— Олзны хүнийг алах юм уу, шархтуулна гэдэг чинь адгийн муухай, хэрцгий ширүүн явдал шүү! гэж Неле хэлэв.

	— Чи над өөд яасан муухай хараад байна, зөвшөөрөхгүй гэж үү? гэж тэр хэлэв.

	— Тийм ээ, зөвшөөрөхгүй гэж Неле хэлэв.

	— За тэгвэл, би түүнд ямар ч хор хийхгүй; харин тэр торноос нь гаргая. Завь! Завь! Хаана байна? гэв.

	Тэд бууж, завинд суугаад, Ламме яарч шамдан сэлүүрдэнгээ уйлна.

	— Эр нөхөр минь сэтгэл чинь гуньж гутаад байна уу даа! гэж Каллекен хэлэв.

	— Үгүй, би цовоо сэргэлэн байна. Одоо чи намайг яасан ч орхихгүй биз дээ? гэхэд, 

	— Яасан ч үгүй гэж хүүхэн хариулав.

	— Чи надад цэвэр үнэнч хэвээр гэж байна; миний баясгалан хайрт Каллекен минь, би чамайг л олж авах ганцхан сэтгэлээр л дүүрэн амьдарч байсан юм. Энэ гэлэнгээс болж бидний бүх баясгалан, хардах сэтгэлийн хар хортой болох нь ээ дээ... Гунигт автах буюу ядарч эцэхдээ би, заавал чи, нүцгэн биеэ тэр бузар булай шавхуурдлагат тавьж өгч байгааг харах болно доо. Бидний янаг амрагийн хавар минийх байсан, гэтэл зун түүнийх болжээ; удахгүй бүрхэг намар болж, дараахан нь өвөл ирж миний үнэнч хайр сэтгэлийг минь оршуулна даа.

	— Чи уйлж байна уу? гэж эхнэр нь асуув.

	— Тийм ээ, яагаад гэвэл, өнгөрсөн цаг маань буцаж ирэхгүй дээ гэж тэр хариулав.

	Гэтэл Неле:

	— Хэрэв Каллекен түүнд үнэнч байсан юм бол чиний энэ муухай үгнээс чинь болж чамаас зайлж явах байсан даа гэв.

	— Би үүнд ямар их сэтгэлтэйг энэ мэдэхгүй гэж Каллекен хэлэв.

	— Үнэн үү? гэж Ламме дуу алдаад, — Тэгвэл наашаа ир гоо сайхан минь, наашаа ир эхнэр минь, бүрхэг намар ч, авслагч өвөл ч байхгүй боллоо гэв.

	Бодвол түүний сэтгэл сэргэж тэд хөлөг онгоцондоо буцаж ирцгээсэн ажээ.

	Ламме Уулиншпигелиэс торны түлхүүр авч, онгойлгоод ламыг онгоцны тавцанд чихдэн гаргах гээд чадсангүй; хажуугаар нь гаргах гээд ч бас чадсангүй.

	— Цөмийг нь эвдэхээс дээ, агталсан тахиа өөхөлчихжээ гэж тэр хэлэв.

	Гэлэн гөлийсөн нүдээ эргүүлэн, гараа гэдэс дээрээ тавин гарч ирээд, хөлөг онгоцыг их давлагаа ганхуулсанд, гэдрэгээ бөгсөөрөө унав.

	— Одоо, намайг «бүдүүн гүзээт» гэх үү? гэж Ламме хэлээд, чи надаас бүдүүн. Чамайг хэн өдөрт долоон удаа хооллож байв? Би. Тэгээд л орилоо чи ядуу гёзуудад номхон, зөөлөн болоо биз дээ? Хэрэв чи торонд бас нэг жил суувал эндээс гарахгүй нь ээ, чиний хөдлөх бүрд хацар чинь гахайн цэлцгэнүүр шиг чичгэнэнэ; чи орилохоо бүр больсон, удахгүй шуухитнахаа болино байх аа.

	— Бүдүүн гүзээт дуугүй бай гэж гэлэн хариулав.

	— Бүдүүн гүзээтээ! гэж Ламме тун их хилэгнэн бархирч, — Би Ламме Гудзак, өөрөөр хэлбэл Ламме— Сайн сайхны тулам, харин чи — өөхөн тулам, гадар өөхний тулам, худал хуурмагийн тулам, ховдгийн тулам, дочгийн тулам. Өөх чинь дөрвөн хуруу гадарлаж, нүд чинь ч ширгэжээ. Уулиншпигель би, бид бүгдээрээ чиний цүдгэр гүзээн дотор багтах сан ажээ. Чи намайг бүдүүн гүзээт гэсээн. Харин чи өөрийнхөө бүдүүн гүзээг харах толь авна уу? Би чамайг мах ясан баримал болтол чинь тэжээсэн шүү дээ! Чамайг өөхөөр нулимж, өөхөөр хөлөрч, суусан газар чинь наранд хайлдаг, өөхөн лаа шиг, өөхөн толботой болгоно гэж би тангарагласан юм. Долоон давхар эрүүтэй болоход л цус харвадаг гэлцдэг; чинийх зургаа хагас болсон байна гэв.

	Ингээд тэр гёзуудад хандаж:

	— Энэ точигт гэлэнг харцгаа! Энэ бол Брюггегийн ах лам Корнелис Адриансен-Ахтыдряньсен гэдэг юм; энд энэ хүн шинэ маягийн ичгүүрийг номлож байжээ. Үүний өөх бол түүний шийтгэл, үүний өөх — миний бүтээл. Цэрэг, усан цэргүүдээ сонсоцгоо би та нараас, Уулиншпигель чамаас, Неле чамаас салж явлаа. Миний эд хөрөнгө байгаа Флессингенд очиж, дахин олж авсан, хөөрхий эхнэртэйгээ амьдран сууна. Цагтаа та бүхэн миний шаардсан бүгдийг биелүүлнэ гэж ам алдсан билээ гэв.

	— Гёзуудын үг үнэн гэцгээв.

	— Тэгвэл энэ садар самуун лам, Брюггегийн ах лам Андриансен - Ахтыдряньсен гэдгийг харцгаа, үүнийг өөхөндөө битүүрч - гахай шиг амьсгаалж чадахгүй болж үхнэ гэж би тангарагласан юм. Үүнд тор бариад өдөрт долоо биш арван хоёр удаа чихүүлэн хооллуулж байгаарай: өөх тостой, амттай юмаар бордоорой, одоо энэ шар үхэр шиг болж, мөдхөн заан шиг болог, — та нар үзээрэй, энэ торондоо багтахгүй болно гэж Ламме яриагаа үргэлжлүүлэв.

	— Бид үүнийг бордоно оо гэж гёзууд хэлэв.

	— За одоо, дүүжлэхийн оронд сүм хийдийнх шиг тэжээж байсан, олиггүй амьтан чамаас би салъя өөхлөн гадарлаж: цус харваж үхэхийгээ хүлээ гэж Ламме үргэлжлэн хэлээд, 

	Тэгээд каллекеныгаа тэврээд

	— За, одоо би үүнийг аваад явлаа чи хамраараа шийхайлгана уу, бархирч орилно уу, дахин чи үүнийг саваагаар туйвандахгүй гэж нэмж хэлэв.

	Гэтэл уурлан хилэгнэсэн гэлэн Каллекенд хандаж:

	— За, чи хорвоогийн мах бодит авгай, точгийн дэр дэвсгэрт явах нь уу? Чамайг тэнгэрийн ариун сайхан бодит замд оруулах бурхны номлол зааж номлож байсан хөөрхий зовлонт амьтныг хайрлан энэрэх сэтгэлгүйгээр явах нь уу. Муугаа үзэх болтугай! Чамд ганц ч лам санваартан нүглийг чинь битгий наманчлан залбираг, чиний хөл дор чинь газар шатаж байх болтугай; чамд чихэр — давс шиг санагдаж, үхрийн мах —нохойнх шиг амтагдаж; чамд талх үнс шиг болж, наран мөс болж, цас тамын гал шиг болог. Чиний хэвлий муугаа үзэж, хүүхэд чинь сармагчин биетэй гэдэснээсээ илүү том гахай толгойтой, үзэшгүй муухай амьтан болог. Энэ насандаа ч хойд насандаа ч чамайг хүлээж байгаа тамын ёроолд чам шиг эм зулбадсанд зориулан асаасан хүхэр ба давирхайн галд гашуун зовлон, уйлж, уухилахаас өөр юм бүү үзтүгэй. Чи, миний эцэг ёсны хайрыг эс хэрэгсэв. Ариун гурван бурхан тэнгэрийн өршөөлөөр хамаг мууг үзэж, домогт шүүрэн шанаганы гэрэлтүүлэгчдээс долоо дахин муугаа үзэх хараал нүүрлэг; нүглээ наманчлан залбирах чинь зовлон болог, нүглээ залбирах ариун мөргөл чинь үхлийн хор болог; сүмийн шалны хавтгай бүр чамайг бяц дарж: «энэ бол садар завхай эм, шийтгүүлсэн эм, адгийн муухай шаар!» гэж зүхэж хараав.

	Ламме сэтгэл хөдлөн баярлан дэвхцэж хөгжилтэйеэ:

	— Энэ надад үнэнч байж, үүнийг гэлэн баталлаа. Каллекен мандтугай! гэв.

	— Гэтэл хүүхэн цурхиран уйлж чичрэн салгалж:

	— Энэ зүхэл хараалаа надаас зайлуулж өг! Би тамыг харж байна! Энэ хараал зүхлийг надаас салгаж аль! гэв.

	— Хараал зүхлээ буцааж ав гэж Ламме хэлэв.

	— Бүдүүн гүзээтээ авахгүй гэж гэлэн хариулав.

	Тэр эмэгтэй, зэвхий царайлан галзуурсан мэт, өвдөг сөгдөн Андриансен тийш гар сунган гуйж мөргөнө.

	— Тэр хараал зүхлээ буцааж ав! гэж Ламме гэлэнд хэлээд, — Үгүй бол чамайг одоохон дүүжилнэ. Хэрэв олс чамайг даахгүй тасарвал, үхтэл чинь дахин дахин дүүжилнэ гэв.

	— Хоёр дахь, гурав дахиа дүүжилнэ гэж гёзууд хэллээ.

	— За, тэгвэл яая гэх вэ, дочигт эмэгтэй минь, энэ бүдүүн гүзээттэй яв яв, яв, би хараал зүхлээ буцаан авч болиулъя, гэвч бурхан тэнгэр, бүх ариун санваартан чамайг ширтэн харж байна. Яваа, энэ бүдүүн гүзээттэйгээ яв! гээд лам хөлрөн хяхтнаж дуугүй болов.

	— Хурхираад өглөө, хурхираад өглөө гэж Ламме гэнэт хашхираад, — Зургаа дахь эрүү ургаж, долоо дахь дээрээ цус харвана. Харин одоо, — Та бүхнийг бурхан тэнгэрийн ивээлд үлдээж байна, Уулиншпигель чамайг бурхан тэнгэрийн ивээлд, мөн чамайг ч Неле, найз, та бүхэн цөмийг мөн эрх чөлөөний ариун хэргийг ч бурхан тэнгэрийн ивээлд өгч байна: одоо би түүнд юу ч хийж чадахгүй нь ээ гэж гёзуудад хандан хэлэв.

	Тэгээд цөмтэй тэврэлдэн үнсэлцээд Каллекендээ хандаж:

	— Явъя, хууль ёсны янаг амрагийн үе ирлээ гэв.

	Ламмегийн янаг амрагтайгаа суусан завь, усан дээгүүр хөвөхөд хөлөг онгоцныхон бүгдээрээ усан цэрэг, цэрэг, далайчны дагалдан сурагчид малгайгаараа даллацгааж:

	— Баяртай, найз, ах минь! Баяртай, Ламме! Баяртай, найз ах минь! гэж хашхиралдана.

	Неле, Уулиншпигелийн нүдний буланд бөнжгөнөсөн нулимсыг нарийнхан хуруугаараа арчиж:

	— Хайрт минь чи гутраа юу? гэж асуув.

	— Тэр юутай сайн хүн байлаа даа гэж хариулав.

	— Ээ дээ! Энэ дайн төгсгөлгүй ажээ. Ер нь бүх насаа л нус нулимс, цусан дунд өнгөрөөх юм гэж үү? гэж Неле хэлэв.

	— Долоог эрье. Эрх чөлөөний цаг ойрхон байна гэж Уулиншпигель хариулав.

	Гёзууд Ламмед өгсөн амлалтаа биелүүлж, гэлэнг торонд нь үргэлжлэн бордсоор л байв. Золиосны өр төлөөсийг төлмөгц түүнийг суллахад Фландрийн хэмжүүрээр гурван зуун ерэн хоёр фунт, арван нэгэн унцын хүнд жин татаж байлаа.

	Ингээд тэр өөрийнхөө хийдийн ширээт ламтан байсаар нас барав.

	
VIII

	Энэ үед Гаагд Испанийн хаан Фландри, Голланд зэрэг улсын гүн Филиппийг харти (нийгэм улс төрийн чухал ач холбогдолтой баримт бичиг) болон ёс журмын дагуу шүүхээр Ерөнхий нэгдсэн улсын албан тушаалтан ноёд цугласан байв.

	Хурлын бичиг хөтлөгч:

	— Улс орны эзэн хаан бол ямарваа нэгэн гомтгох, хяхаж хавчих, хүч хэрэглэх зэргээс, хоньчин хүн сүрэг хониныхоо хамгаалагч байдаг шиг, өмгөөлөн хамгаалахын тул бурхан тэнгэрийн ивээл дор харьяат нараа, эзэн тэргүүний хувьд захирч байх ёстой гэдэг нь илэрхий билээ. Мөн харьяат нар нь ч эзэн хааны хэрэгцээнд бурхан тэнгэрээс заяагаагүй, тэрчлэн, түүнд юм бүхэнд даган захирагдаж. түүний буян бодсон буюу нүгэлтэй, шударга буюу хилсээр тушаасан бүхнийг биелүүлж байхаар биш, мөн түүнд боол нь байхаар заяагдсан биш гэдэг нь илэрхий. Харин эзэн хаан бол харьяат нар үгүй байж болохгүй тул хууль, саруул ухааны дагуу тэднийг захирч байх эзэн хаантан мөн бөгөөд харьяат нараа эцэг хүн хүүхдээ, лам хүн шавь нараа хайрладаг шиг, тэднийг амь бие хайрлалгүй хамгаалах ёстой билээ. Хэрэв ингэхгүй бол, түүнийг эзэн хаан гэж үзэх ёсгүй, харин харгис дарангуйлагч гэж үзэх болно. Хөлсний цэрэг загалмайн аян дайнд уриалах, сүм хийдээс холдуулан зайлуулах булла — зарлигаар хаан Филипп бидэнд харийн гүрний дөрвөн арми довтолгон ирүүлсэн билээ. Тус орны хууль, заншлын дагуу түүнд ямар зэмлэл оногдох ёстой вэ? гэлээ.

	— Хаан ширээнээс нь буулгая! гэж Ерөнхий нэгдсэн улсуудын албан тушаалтан хариулав.

	— Филипп бол тангаргаа алдаж, бидний түүнд үзүүлсэн ач тусыг мартаж, мөн бидний тусламжтай байгуулсан ялалтаа мартжээ. Бидний баялгиЙг харчхаад өөрийнхөө испанийн зөвлөлийнхөө гишүүдийн тонуул дээрэмд өгч хэлмэгдүүлжээ.

	— Тийм ээ, ач тус хариулахыг мэддэггүй, дээрэмчин гэж хаан ширээнээс нь буулгатугай гэж Ерөнхий нэгдсэн улсуудын албан тушаалтан ноёд хариулав.

	— Филипп бол тус орны чухал чухал олон хотод шинэ хамба лам нарыг тавиад баялаг ширээт Ламтны эзэгнэх газруудыг хишиг болгож өгөөд; тэдний тусламжтайгаар испанийн шашин мөргөлийн шүүхийг бий болгосоон.

	— Тийм ээ, зандалчин, хүний эд хөрөнгийг хөсөрдүүлэн сарниулагчийн хувьд хаан ширээнээс нь буулгатугай гэж Ерөнхий нэгдсэн улсуудын албан тушаалтан хариулав.

	— Улс орны язгууртан нар, энэ хүчирхийллийг хараад 1566 онд эзэн хаантны хатуу ширүүн зарлигууд ялангуяа шашны шүүхэд хамаатай зарлигуудыг зөөлрүүлэхийг гуйсан өргөдөл барьсныг нь тэр хэрэгсээгүй!

	— Тийм ээ, хатуу ширүүн харгислалдаа ханаж чаддаггүй барсын хувьд хаан ширээнээс нь буулгатугай! гэж Ерөнхий нэгдсэн улсуудын албан тушаалт ноёд хариулав. Бичиг хөтлөгч үргэлжлүүлэн:

	— Өөрийнхөө испанийн зөвлөлийн гишүүдээр дамжуулан, гэмт хэрэг үйлдэж, эмх замбараагүй байдал гаргалаа гэсэн шалтаг заан бидэн тийш харь гүрний цэргүүд ирүүлэхийн тулд сүмүүдийг бут ниргэж, бурхныг устгахыг нууцад өдөөн хатгагч нь байсан гэдэг онцгой сэжиг Филипп дээр оногдож байна гэв.

	— Тийм ээ, үхлийн зэвсэг болсны нь хувьд хаан ширээнээс буулгатугай гэж Ерөнхий нэгдсэн улсуудын албан тушаалтан ноёд хариулав.

	— Антверпенд Филипп ард иргэдийг алах хядах хэрэг үйлдэж Фландрийн худалдаачид болон гадаадын худалдаачдыг үгүйрүүлэн хоосруулжээ. Өөрөө болон түүний испанийн Зөвлөл нь нууц тушаал өгч. түүний дагуу Рода гэгч, илт үл бүтэх муу хүн дээрэмчдийн толгойлогч гэж өөрийгөө зарлаад олз цуглуулж, түүний нэр, хаан Филиппийн нэрийг ашиглан, том бага тамга хуурамч үйлдэн, өөрөө түүний) захирагч, төлөөний түшмэл байх эрх олжээ. Энэ бүхэн түүний зөвшөөрөл болон Испанийн зөвлөлд хэлэлцсэн ёсоор болжээ. Үүний захидлуудыг уншицгаа; тэр захидалд Антверпенд болсон явдлыг сайшаан тэр явдал бол өөрийнх нь төлөвлөснөөр хийсэн ачит тус бөгөөд түүний ачийг хариулахаар амлаж, Рода болон бусад испаничуудыг цаашид ч энэ алдарт замаар дагаж явахыг уриалсан байв.

	— Тиймээ дээрэмчин. тонуулч, алуурчны гэж хаан ширээнээс нь буулгатугай! гэж Ерөнхий нэгдсэн улсуудын албан тушаалтан ноёд хариулав.

	— Бид манан эрх чөлөөт байдал, шударга, хатуу бат найрамдал, ялангуяа бурхан тэнгэр, санаа сэтгэлд хамаарах шашин шүтлэгийн хувьд хэвийн нэг эрх чөлөөг хүсэхээс өөр юу ч хэрэггүй. Би Филиппээс, Энэтхэгийн эзэмшлийн газрын адил нэг маягаар дараалан дээрэм, тонуул, хөрөнгө хураалт, цаазлалт, шашны шүүхийн харгислалаар боолчлох зорилгоор мужуудын хооронд хэрүүл маргааны үр болсон хоёр нүүрт гэрээнүүдээс өөр юу ч олж аваагүй билээ.

	— Тийм ээ, улс орныг мөхөөх гэсэн алуурчны хувьд хаан ширээнээс нь буулгатугай гэж Ерөнхий нэгдсэн улсуудын албан тушаалтан ноёд хариулав, 

	— Тэр, херцог Альба түүний гарын хүмүүс, Медика-Сели, Рекесенса зэрэг төрийн болон муж улсуудын зөвлөлийн хуралд суудаг байсан хорт муу санаатнуудаар улс орны бүх цусыг шимж урсгасан билээ. Тэр, дон Хуан, Пармын хунтайж Александр Фарнезээс мохошгүй цуст хатуу харгислалыг шаардаж байсан нь аанай л олзлон авсан түүний захидлуудаас илэрхий байна. Тэр Ораны хунтайжийг эзэнт улсаас үлдэн хөөгдсөн гэж зарлаад гурван алуурчныг худалдан авч, дөрөв дэхийг худалдан авах гэж байв; улс даяар хэрэм шилтгээн дүүрэн барьжээ; эрчүүлийг галдан шатааж, эмэгтэйчүүд охидыг амьдаар нь булж, тэдний өв хөрөнгийг өөрөө авдаг байв. Хаан хүний амлалтаас няцаж Монтильи Бергес зэрэг бусад тайж нарыг багалзуурдан алжээ; өөрийн хүү Карлосыг алсан, жирэмсэн амраг бүсгүй Донья Эвфразияг хунтайж Асколийн гэргий болгоод, дараа нь түүнийг хор өгч алаад хууль бус зулбасгаа хунтайжийн өв залгамжлалаар баяжуулах гэжээ. Мөн бидний эсрэг зарлиг гаргаж, түүгээрээ амь бие, эд хөрөнгөө алдсан хорт муу санаат, урван тэрслэгчид гэж зарлаад гэмтэй, гэмгүй цөмийг хольж Христос шашинтны оронд үзэгдэж сонсоогүй гэмт хэрэг үйлджээ.

	— Бүх хууль, эрх, ямба хэргэмийн ёсоор хаан ширээнээс буулгатугай гэж Ерөнхий нэгдсэн улсуудын албан тушаалтан хариулав.

	Тэгээд хааны тамгануудыг эвдэлжээ.

	Наран, тарианы алтан түрүүг тэтгэн боловсруулж, усан үзмийг алтлан, сацрал бүрийгээр Нидерландын болзоот охин - эрх чөлөөний үнэт соёл сувдыг шүүрдэн авч, газар дэлхий, тэнгис далайг гийгүүлнэ.

	Ингээд Оранын хунтайж, Дельфтед, алуурчны гурван сумны шарх цээжиндээ олж: «Оргилсон долгионуудын дунд тайван байх» гэсэн уриандаа үнэнч хэвээр нас барав.

	Хаан Филиппийг тойрч өмнөд болон католик Голландын эзэн хаан болно гэж найдалгүйгээр нууц гэрээ ёсоор херцог Анжуйд бууж өгсөн гэж түүний дайснууд ярилцана. Гэтэл Анжуй нь төрөлхийн хайр сэтгэлийн эсрэг дурладаггүй, эрх чөлөөтэй байгуулсан холбоогоор Бельгийн үрсийг төрүүлэх тавилангүй байжээ.

	Уулиншпигель Нелегийнхээ хамт, усан онгоцыг орхин одов.

	Чингээд Бельги эх орон хорт муу санаатанд чөдөрлөгдөн талхинд гаслан зовно.

	
IX

	Тариа боловсорч хураах сар байлаа. Агаар бүгчим, халуун салхи салхилна. Эр эм хадуурчид эрх чөлөөт тэнгэрийн дор, эрх чөлөөт газар нутаг дээрээ өөрсдийнхөө тарьсан тариа будааг чөлөөтэйеэ хурааж болох байв.

	Фрисланд, Дренте, Овериссель, Гельдерн, Утрехт, Умард Брабант, умард, өмнөд Голланд; Вальхерен, умард өмнөд Бевеланд; Зеландийг бүрэлдүүлэгч Дюивеланд Сховен; Кноккегээс Гельдерн хүртэл эрэг дагуу бүх нутаг; Тессель, Зиланд, Амеланд, Схирмоник Оогийн арал, өрнөд Шельдээс дорнод Эмс хүртэл, энэ бүх нутаг испанийн талхинаас чөлөөлөгдөхийн даваан дээр байв. Дуугүй Вильгельмийн хүү Мориц дайныг үргэлжлүүлсээр ажээ.

	Уулиншпигель Неле хоёр, Фландрийн хайр сэтгэл, амин сүнс нь өтөлдөггүй учраас залуу хэвээрээ, бяр хүч, гоо сайхнаа хэвээр хадгалан, өдий төдий хүнд бэрх шалгалтыг давж туулсныхаа дараа төрөлх Бельгидээ сэвшээлсэн эрх чөлөөний агаараар амьсгалж болох цагийг хүлээж Неере цамхагт хамт сууж байв.

	Уулиншпигель бүргэдийн хурц хараа, чандаганы сонор сонсголтойдоо найдаж, хэрэв испаничууд чөлөөлөгдсөн улс оронд дахин хүрч ирэхийг оролдвол wacharm, фламандаар «түгшүүр гэсэн үг» зарлаж амжуулахаар уул цамхгийн дарга бөгөөд харуулаар өөрийгөө томилохыг хүсжээ. 

	Хотын захиргаа, түүний хүсэлтийг ёсоор болгов; түүний гавьяа зүтгэлийг нь хөхиүлэн шагнаж, цалинг, тогтоон: өдөрт нэг флорин, хоёр том аяга шар айраг, буурцаг, бяслаг, хатсан талх, долоо хоногт гурван фунт мах өгч байхаар тогтоожээ.

	Ингэж Уулиншпигель Неле хоёр алс Зеландийн эрх чөлөөт арлууд, ойр хавьдаа - ой мод, шилтгээн, хэрэм цайзууд. эрэг дагуу нутгийг хамгаалж байсан хөлөг онгоцнуудыг баяртайяа ширтэн харж хоёулаа сайн сайхан аж төрж байв.

	Тэр хоёр шөнөдөө цамхаг дээр олонтоо гарч, дээд талбарт нь суугаад өнгөрсөн, ирээдүйн хүнд бэрх шалгалт, хайр сэтгэлийн баяр баясгаланг тоочин ярилцана. Тэр хоёр эндээс, халуун цагт, гэрэлтэн байсан долгион давлагаагаа чөтгөрийн гал шиг арал дээр сүүмэлзүүлсэн эргийн дагуу усаа нааш цааш түлхэн давлагаалах тэнгисийг ширтэн харцгаана. Неле польдерс5 нам газар үзэгддэг чөтгөрийн галыг харж, хөөрхий нас барагсдын сүнс гэж айна. Энэ бүх нутаг байлдааны талбай болж байсан газар байв.

	Тэр чөтгөрийн гал нугын дээгүүр жирэлзэн, далан дээгүүр дэгдэн өнгөрөх буюу дараа нь гарч одсон бие махбодоосоо салж чадахгүй польдерсд дахин буцна.

	Нэгэн удаа, шөнө Неле Уулиншпигельдээ:

	— Хараач, Дрейвеландед тэд яасан олон юм бэ, яасан өндөрт нисдэг юм: Шувууны арлуудаас хамгийн их нисэж дэгдэх юм. Тиль чи тэнд очих уу? Гал нь буусан нүдэнд үл үзэгдэх юмыг харуулдаг эм ууя гэж хэлэв.

	— Хэрэв чөтгөрийн агуу их хуралд чамайг аваачсан тэр эм бол би хоосон зүүднээс илүү түүнд итгэхгүй байна гэж Уулиншпигель хариулав.

	— Ид шидийн хүчийг үгүйсгэх хэрэггүй шүү, явъя Уулиншпигель гэж Нелег хэлэхэд.

	— Явъя гэлээ.

	Маргааш нь, орондоо цамхгийг сахиж, эргэн тойрныг ширтэн харж байх соргог, үнэнч цэргээр өөрийгөө халахыг Уулиншпигель хотын захиргааны даргаас гуйжээ.

	Тэгээд Неле тэр хоёр Шувууны арлууд тийш явав. Нуга, далангаар өнгөрөн явахдаа тэр хоёр, тэнгисийн ус дундуур шуугин байх жижиг хэсэгхэн арлууд, далайн эргийн элсэн манханд тулсан ногоотой толгод, цахлай, ахууна, салхич шувууны бөөн олон сүрэг байхыг харав; түүний зарим нь арлуудыг цагаанаар өнгө булаан бүрхэж хөдлөлгүй сууцгаана, зарим нь мянга, мянгаараа агаарт дэгдэн ниснэ. Хөл доорх газар шувууны үүрээр дүүрчээ. Уулиншпигель, зам дээр байсан өндгийг авах гэтэл нэг цахлай бархиран нисэж ирэв. Түүний уриагаар Уулиншпигель болон зэргэлдээх үүрийн дээгүүр өдий төдий олон зуун шувуу түгшүүртэйеэ бархиралдан эргэлдэх авч ойртож зүрхлэхгүй эргэлдэн нисэцгээнэ.

	— Уулиншпигель ээ энэ шувууд өндгөө хайрлахыг гуйж байна гэж Неле хэлээд бүх бие нь догдлон чичирч:

	— Би айж байна; наран жаргав. Тэнгэр цэлмэж, одон мичид гарав; Энэ бол хий юмс, сүнснүүдийн цагаа, Улаан ууршил газар дээгүүр дэгдэж байхыг хараач. Хайрт Тиль минь, тэр цагаан үүлэнд тамын юун муухай амьтан галт амаа ангайлгана вэ? Зандалч хаан харгис ширүүнээр хувиа бодож хоёр удаа хөөрхий олон хүний амийг бүрэлгэсэн Филиппсланд руу хараач, тэнд чөтгөрийн гал дэгдэн энд тэнд үсчиж байхыг харж байна уу. Өнөө шөнө байлдаанд алагдсан хөөрхий улсын сүнс тамын хүйтэн хүрээг орхин газар дээр гарч дулаан агаарт нь дулаацахаар явдаг ажээ. Энэ цагт чи сайн санааны шидэт хувилгаадын бурхан Христосоос дуртайгаа гуйж хүсэж болно гэж хүүхэн нэмж хэлэв.

	— Үнс чандруу зүрхийг минь дэлдэж байна гэж Уулиншпигель хэлээд, — Ээ, хэрэв Христос. үнс чандруу нь салхинд хийсэж дэгдээд Фландри болон дэлхий дахиныг жаргуулж чадах ёстой тэр долоог харуулж бол доо гэв.

	— Сүсэггүй амьтан гэж Неле хэлээд, — чи увдист эм уувал л харна даа гэв.

	— Магадгүй гэж Уулиншпигель хөхдэй мэргэн одон өөд хуруугаараа зааж, — Хэрэв тэр хүйтэн одноос ямар нэг сүнс бууж ирвэл байж болох юм гэв.

	Ийн хөдлөхөд нь, түүнийг тойрон эргэлдэж байсан чөтгөрийн гал хуруун дээр нь наалдаж, хэчнээн сэгсрэх тутам улам наалдан салахгүй ажээ.

	Неле, Уулиншпигелийг түүнээс нь салгах гэж оролдоод хурууныхаа үзүүрт өөрөө галтай болов.

	— Чи гёзын сүнс үү, испанийнх уу? гэж Уулиншпигель өөрийнхөө галыг няслан хэлээд, — Хэрэв чи гёзын сүнс бол диваажинд яв; хэрэв испанийн сүнс бол ирсэн тамдаа буцаж оч гэжээ.

	— Зандалчны ч сүнс байлаа гэсэн, сүнсийг битгий доромжил гэж Неле хэлэв.

	Тэгээд хуруун дээрх галаа сэгсрэн:

	— Гал минь, хонгор гал минь, сүнс хий юмны орноос ямар сонинтой ирэв! Тэнд юу хийцгээж байна! Амгүй боловч идэж ууцгааж байна уу? Учир нь, чи хөөрхөн гал минь амгүй шүү дээ. Эсвэл хүний дүрсийг зөвхөн өршөөлт сайхан диваажинд л олдог юм уу? гэнэ.

	— Чиний үгийг сонсох чих ч үгүй, чамд хариулах ам ч үгүй гунигт галтай ярих гэж цаг алдаад яах юм бэ? гэж Уулиншпигель хэлэв.

	Гэвч Неле үгэнд нь оролгүй:

	— Гал минь цовхрон дэвхэрч хариулаа. Би чамаас гурван удаа асууя: нэгд, бурхан тэнгэрийн нэрийн өмнөөс, бас, ариун дар эхийн төлөө, мөн бурхан тэнгэр болон хүмүүсийн хооронд зуучилдаг байгалийн хий савдгийн төлөө асууя гэв.

	Ингэсэнд гал ч гурвантаа үсрэв.

	Тэгэхлээр Неле Уулиншпигельд:

	— Хувцсаа тайл, би ч тайлна; зүүдлүүлэх эмтэй мөнгөн хайрцаг энэ байна гэж хэлэв.

	— Надад ялгаагүй, яасан ч яах вэ гэж Уулиншпигель хариулав.

	— Хувцсаа тайлж, зүүдний давирхай түрхээд нүцгэлэн ногоон дээр зэрэгцэн хэвтлээ.

	Цахлайнууд өрөвдмөөр бархиралдана; цахилгаан гялалзсан хар үүлнээ, тэнгэрийн дуу бүдэгхэн нүргэлнэ; хавирган саран алтан эврээ хар үүлсийн дундуур үе үе цухалзуулна; Уулиншпигель Неле хоёрын гал бусад тийм галтай хамт нугын дээгүүр нисэн дэгдэнэ.

	Тэгтэл Неле, түүний амраг хоёрыг мундаг том амьтны гар шүүрэн авч, хүүхдийн бөмбөг шиг ийш тийш шидлэн хаяж, тосон авч, дахин бие бие рүүгээ хаяж, гартаа үнгэлэн базаж, толгодын хоорондох шалбааг усанд шидлэн хаяж, замагт ороолдсон тэднийг тэндээс нь гаргаж аваад агаарын зайд авч яваад, нойрноос сэрсэн цахлайнуудыг сүрдүүлэн айлгасан хоолойгоор:

	 

	Эн түрүүн харцанд өртөхдөө

	Эгэл нэг шавж байж билээ 

	Харин тэгтэл эд 

	Хамаг нууцыг мэдэх гэнэ. 

	Хамаг нууц - ганц л үг байдгийг 

	Хар нохой бөөс чи унш: 

	Тэнгэрт ч газарт ч тэр үг 

	Гацааж долоон хадаасаар хадагдсан 

	 

	гэж дуулав.

	Үнэхээр, Уулиншпигель Неле хоёр ногоон дээр, агаарт, огторгуйд дөлөө дүрэлзүүлсэн долоон хадаасаар хадсан, гялалзсан долоон зэс пайз байхыг харав. Тэр пайз дээр:

	 

	Бууцны шимээр ургамал соёолно. 

	Бузар долоон хорлол ч бидэнд сайн 

	Бараан нүүрснээс алтан алмаз авдаг 

	Багш тэнэг бол шавь нар ухаалаг 

	Бузар долоон хорлол ч бидэнд сайн гэжээ

	 

	Мундаг том хүн алхлан явахад хойноос нь чөтгөрийн гал дэвхрэг шиг час час дуугаран:

	 

	Үүнээс агуу их захирагчийг 

	Үнэндээ чи үзсэн үү? 

	Зэгсэн сайн ширтэн харвал

	Жирийн нэг бороохой гэж давтацгаана.

	 

	Гэнэт түүний царай шал өөр болж, гунигт бөгөөд туранхай, горзгор болжээ.

	— Тэр нэг гартаа очир таяг, нөгөөдөө илд барьжээ. Түүний нэр нь бахархал гэдэг ажээ.

	Мундаг тэр амьтан Неле Уулиншпигель хоёрыг газарт шидэж хаяад, 

	— Би бурхан гэжээ.

	Тэгтэл түүнтэй зэрэгцэн задгай, нимгэн дээлтэй, энгэр заам нь задгай, хуялч харцтай, ямаа унасан улаан хүүхэн бий болов. Түүний нэр Точиг тачаал гэдэг бөлгөө. Хойноос нь эмгэн явж цахлайн өндөгний хальсыг газраас түүнэ; чавганцын нэр Харамч гэдэг ажээ. Дараа нь ам руугаа хиам чихэж унасан гахайтайгаа адил үргэлж юм зажилсан ховдог хомхой гэлэн явна. Энэ бол Хэвлий гэдэс гэдэг аж; Хойноос нь хөлөө чирсэн, зэвхий, хавагнасан царайтай, гал нь буусан харцтай, Залхуу явна. Түүнийг хорт хэлээрээ хатган Уур - Хилэгнэл явна, Залхуу нь гонгинон үглэн гасалж уухилан уйлж, нулимс асгаруулан, тамир алдран өвдөг дээрээ сөхөрч унана. Тэдний хойноос могойн толгойтой, цурхайн шүдтэй, эцэнхий Атаа-Жөтөө хэтэрхий амарлингуй Залхууг хазаж мөлхөнө. Уур хилэгнэлийг хэт түргэдүүд нь Хэвлий гэдсийг хэтэрхий махлаг тарганд нь тачаалыг хэтэрхий улаан ягаанд нь, Харам сэтгэлийг хальсны нь, Бахархлыг ув улаан титэмтэй нь төлөө хазаж явна.

	Чөтгөрийн галууд, эр, эм охид хүүхдийн дуугаар гунигтайяа гаслан дуудаж тэднийг эргэн тойрон бүжиглэн цовхчиж явахдаа:

	— Нэр алдрыг хүсэх санааны эх - Бахархал, хэрцгий ширүүний уурхай - Уур-Хилэгнэл, та нар л биднийг байлдааны талбайд, хав харанхуй нүх гянданд очир - таяг, титмээ хадгалах л гэж алан хядаж байв. Атаа жөтөө чи агуу сайхан ашигтай олон ухаан бодлын сорыг устгасан: бид — тэр үхүүлж устгасан бүтээлчдийн сүнс билээ. Харам сэтгэл чи, хөөрхий ард түмний цусыг алт болгож байсан нь: бид тэр хэлмэгдэгсдийн сүнс билээ. Точиг тачаал бол Ненрон, Мессалина, Испанийн хаан Филиппийг төрүүлсэн аллагын замын хамт ах дүү бөгөөд чи л буян, эрдэм чадлыг худалдан авч хээл хахуулаар завхруулдаг: бид — тэр амь алдагсдын сүнс. Залхуу, Хэвлий гэдэс та нар ертөнцийг бохиртуулж байна. Та нараас түүнийг ариутган цэвэрлэх ёстой: Бид — нас барагсдын сүнс билээ гэв.

	Тэгтэл

	 

	Бууцны шимээр ургамал соёолно. 

	Бузар долоон хорлол бидэнд сайн 

	Багш тэнэг бол - шавь нар ухаалаг 

	Үнс нүүрсийг нэг мөсөн олох гэж 

	Ургамлын ширх одоо яахин бил ээ!

	 

	гэсэн дуу сонсогдов.

	Ингээд галнууд:

	— Бид дөл бол асгаруулсан нулимс, ард түмний гамшиг зовлонгийн өр төлөөсөө; эзэмшлийнхээ газар дээр хүнийг агнаж байсан ноёдын өр төлөөсөө; ашиггүй тулалдаан, харанхуй гянданд асгаруулсан цус, түүдэг дээр шатаасан эрчүүд, амьдаар нь газар булсан эмэгтэйчүүд охидын өр төлөөсөө; цусаар бузарлаж чөдөрлөн барьж байсан өнгөрсөн цаг үеийн өр төлөөсөө. Бид дөл, нас барагсдын сүнс гэж тэд хэлнэ.

	Ингэж хэлэхэд Долоо анхныхаа дүрсийг юугаар ч хувиргалгүй, модон сийлмэл болцгоожээ.

	Мөн дуу гарч:

	— Уулиншпигель, модыг шатаа! гэв.

	Уулиншпигель галд хандаж:

	— Та нар нэгэнт гал болохоор тэр ажлаа хий гэв. Чөтгөрийн галууд Долоог бөөнөөрөө тойроход галд шатаад үнсэн товрог болжээ.

	Үнсэн товрог дундаас долоон өөр дүрс гарав. Тэдний анхных нь:

	— Миний нэр Бахархал; харин одоо намайг Уудам сэтгэлт нэр төр гэдээг гэв.

	Нөгөөдүүл нь бас л ярьсанд Уулиншпигель Неле хоёр Харам сэтгэлээс — Гамнах сэтгэл төрж, Уур илэгнэлээс Гавшгай хурдан, Хэвлий гэдэснээс — Идэх дур, Атаа жөтөөнөөс — Уралдаан, Залхуугаас — Яруу найрагч, цэцэн мэргэний мөрөөдөл бий болсныг харцгаав. Тачаал ч ямаатайгаа явсаар — Хайр сэтгэл гэдэг гоо сайхан хүүхэн болжээ.

	Галнууд тэднийг тойрон хөгжөөнтэйеэ хоолой нийлүүлэн дуулалдана.

	Тэгтэл үл үзэгдэх эр эм хүний мянга мянган дуу баясгалант, уянгат, сэтгэл татам дуу:

	 

	Газар дэлхий тэнгис усыг 

	Гагцхүү долоо захирах болоход, 

	Хорвоо ертөнц чөлөөтэй амьсгалж 

	Хүн амьтан зовлонгоос хагацна

	 

	гэж хонх шиг жингэнүүлэн дуулахыг Уулиншпигель Неле хоёр сонслоо.

	Уулиншпигель:

	— Сүнснүүд биднээр даажигнаж байна гэж хэлэв.

	Чингэтэл хүчит гар Нелегийн гараас шүүрэн авч агаарын зайд шидэв.

	Сүнснүүд:

	 

	Умард өрнөө тэвэрч 

	Ургийн холбоо тогтооход 

	Эвдрэл сүйрэл эцэс болно.

	Бүсийг олоорой гэж дуулцгаана.

	 

	— Ээ халаг, умард, өрнөд, бүс гэнээ. Ноёд сүнснүүд мөн ч битүүхэн айлдацгаана уу даа гэж Уулиншпигель хэлбэл Тэд дахиад л тохуурхан инээцгээн:

	 

	Нидерландчууд - та нарынхаа «Умард»

	Нээрээ Бельги «Өрнөд» юм.

	Бат эв найрамдлын шижим

	«Бүс» бол холбоо гэж дуулцгаав.

	 

	— Сүнс ноёд оо, та нар тийм ч тэнэг биш ажээ гэж Уулиншпигель хэлэв.

	 

	Тэд бас л даажигнан 

	Нээрээ энэ бүс, хөөрхий

	Нидерландыг Бельгитэй холбоно гэнэ

	 

	Энэ бол сайхан найрамдал 

	Эрхэм нандин холбоо

	 

	Met raedt

	En daedt

	Met doodt

	En bloodt

	 

	Нэгдсэн зөвлөл 

	Нэгдмэл ажиллагаа

	 

	Хэрэв хэрэгтэй бол —

	Хэзээд мөнхийн холбоо, 

	 

	Ганцхан Шельда л байхгүй сэн бол, 

	Ганцхан Шельда6 л байхгүй сэн бол хөөрхий

	 

	гэж дуулцгаана.

	— Ээ халаг. Хүмүүсийн нулимс, хувь заяаны инээдэм бидний хүнд бэрх амьдрал тийм л байх ёстой ажээ гэж Уулиншпигель хэлэв.

	 

	Хэзээд мөнхийн холбоо

	Ганцхан Шельде л байхгүй сэн бол...

	 

	гэж сүнснүүд даажигнан хариулав.

	Мундаг гар Уулиншпигелийг шүүрэн авч, агаарын зайд шиджээ.

	
X

	Неле уначхаад нүдээ нухаж, өмнөө манан будан нэвтлэн гийж байгаа наран, алтлаг өнгөөр гийгүүлэгдсэн ногооны үзүүр, мандах нарны туяанд шаргалтан унтаж байгаа цахлайн өдийг л зөвхөн харав; гэтэл энэ шувууд төдхөн сэрцгээв.

	Неле, эргэн тойрноо харж, нүцгэн байснаа мэдэж хурдан хувцаслав; дараа нь Уулиншпигель мөн л нүцгэн байхыг харж хучив; түүнийг унтаж байна гэж бодоод дугтарсан боловч үхсэн юм шиг огтхон ч хөдөлсөнгүй. Тэгэхлээр нь хүүхэн жигтэйхэн айв.

	— Увдистай, эм өгч, нөхөр, найзаа би алчихлаа гэж үү? гэж дуу алдаад, би ч бас үхнэ! Ээ, Тиль минь сэрээч!.. Бие нь гантиг шиг хүйтээн! гэж чарлав.

	Уулиншпигель сэрэхгүй л байв. Хоёр шөнө, нэг өдөр болоход Неле зовсондоо халууран дагжиж, амраг Уулиншпигелийнхээ дэргэд унтахгүй байжээ.

	Хоёр дахь өдрийн өглөө, Неле хонхны дуу сонсож хүрз барьсан тариачдыг харав; хойноос нь гартаа лаа барьсан хотын дарга, хоёр ахлагч, Ставениссе гацааны лам, толгой дээр нь шүхэр барьсан тахилч явцгаана.

	Тэд, сүрдэж айсандаа гёз болсон боловч аюул өнгөрмөгц ромын ариун сүмийн мөргөлд үхлийн цагт буцаж ирсэн эрэлхэг зоригт Якобсены нүглийг наманчлуулж Христосын шашны эсрэг гүйцэтгэх ёслолын ариун хишигтэн явж байсан гэж ярилцана.

	Тэд нулимс асгаруулсан Нелегийн дэргэд зогсоод, хувцсаараа хучаастай ногоон дээр гулдайх Уулиншпигелийн цогцсыг харцгаана. Неле өвдөг сөхрөн сууна.

	— Хүүхээн, энэ үхсэн хүний дэргэд чи юу хийж байгаа юм бэ? гэж хотын дарга асуув.

	Неле тэдний өөдөөс харж зүрхлэхгүй:

	— Энд цахилгаанд дайрагдсан юм шиг унаж нас барсан, нөхрийнхөө төлөө мөргөж байна: одоо би ганцаараа үлдлээ, мөн үхэх сэн гэж тэр хариулав.

	— Гёз Уулиншпигель үхжээ. Бурхан өршөө! Тариачид аа, хурдхан булш ух. Хувцсыг нь тайл гэж лам баярлахдаа амьсгаадан хэлэв.

	— Үгүй, үүний юуг нь ч тайлуулахгүй, хүйтэн газар хайрагдчихна гэж Неле босонгуут хэллээ. 

	— Булш ух гэж лам хүрзтэй тариачинд хэлэв.

	— За тэгье дээ, энэ шохойтой элсэнд өтгүй, иймд миний амраг гэмтэхгүй сайхан хэвээрээ байг гэж Неле нулимс асгаруулан ухилж хэлэв.

	Тэгээд гашуун зовлондоо ухаан алдан, цурхиран уйлж, Уулиншпигелийн цогцос дээр унан үнсэж, нулимс асгаруулав.

	Хотын дарга, ахлагчид. тариачдын элэг эмтрэн өрөвдөж байхад харин лам баяртайяа:

	— Их гёз үхжээ, бурхан өршөө! гэж давтана.

	Дараа нь тариачин нүх ухаж, Уулиншпигелийг оршуулаад элсээр булав. 

	Лам булшин дээр сүнсийг нь тонилгох уншлага уншихад цөм залбиран өвдөг сөгдөн мөргөцгөөв. Гэнэт элс цөмрөн хөдөлж, Уулиншпигель найтаан толгойгоо сэгсрэн элс унагаан босож ирээд, ламыг багалзуурдан авч:

	— Шашны харгис шүүгч! Чи намайг унтаж байхад минь амьдаар булшилна гэнэ! Неле хаана байна! Тэрийг бас оршуулаа юу! Чи хэн гэгч вэ?

	— Их гёз энэ хорвоод буцаж ирэв! Бурхан тэнгэр сүнсийг минь авраач! гэж лам хашхирав. Тэгээд нохойд хөөгдсөн буга шиг зугтав. 

	Неле Уулиншпигелийн дэргэд хүрч очин:

	— Янаг амраг минь намайг үнс гэж хэлэв.

	Ингээд тэр эргэн тойрон харахад нь: тариачин тахилчин хоёр хүрз шүхрээ хөсөр хаяад, ламын хойноос зугтан гүйлдэв; хотын дарга, ахлагчид айсандаа чихээ таглацгаан, ногоон дээр гулдайн унаж ёхолно.

	Уулиншпигель очиж тэднийг дугтран:

	— Манай эх орон Фландрийн амин сүнс — Уулиншпигель, мөн түүний зүрх Нелег оршуулж болно гэж үү? Тэр ч нойрсохоос л биш — хэзээ ч үхэхгүй. Явъя. Неле гэж хэлэв.

	Ингээд тэр зургаа дахь дуугаа аялсаар хүүхэнтэйгээ явлаа. Харин сүүлчийнхээ дууг хэдийд дуулсныг хэн ч мэдэхгүй ажээ.
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	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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